
Т1118 18 а сИ^ка! сору о^ а Ьоок Ша! \уа8 рге8егуе(1 ^ог §епега11оп8 оп ИЬгагу 811е1уе8 Ье^оге к \уа8 саге^иПу 8саппе(1 Ьу Соо§1е а8 раП о^ а рго]ес1 
1о таке Ше \уог1(1'8 Ьоок8 (118С0УегаЫе опИпе. 

И 11а8 8игу1уе(1 \ощ епои^И ^ог Ше соруп^Ы 1о ехр1ге апё Ше Ьоок 1о еп1ег Ше риЬИс с1ота1п. А риЬИс ёотахп Ьоок 18 опе Ша! \уа8 пеуег 8иЬ]ес1 
1о соруп^Ы ог \у1108е 1е§а1 соруп^Ы 1егт 11а8 ехркеё. \У11е111ег а Ьоок 18 1п Ше риЬИс (1ота1п тау уагу соиШгу 1о соиШгу. РиЬИс (1ота1п Ьоок8 
аге оиг §а1е\уау8 1о Ше ра81, герге8епип§ а хуеакЬ о^ Ы81огу, сикиге апё кпо\у1е(1§е 111а1'8 ойеп сИШсик 1о (118С0Уег. 

Магк8, по1а11оп8 апё оШег таг§1паИа рге8еп1 1п Ше оп§1па1 уо1ите \уШ арреаг 1п 11118 Й1е - а гет1п(1ег о^ 11118 Ьоок' 8 \ощ ]оигпеу ^гот Ше 
риЬИ811ег 1о а ИЬгагу апё йпаИу 1о уои. 

118а§е §ш(1еПпе8 

Соо§1е 18 ргоиё 1о раПпег \у11И ИЬгапе8 1о (И^Шхе риЬИс (1ота1п та1епа18 апё таке 1Иет \у1(1е1у ассе881Ые. РиЬИс (1ота1п Ьоок8 Ье1оп§ 1о 1Ие 
риЬИс ап(1 \уе аге теге1у 1Ие1г си81осИап8. Кеуег1Ие1е88, 1Ы8 \уогк 18 ехреп81уе, 80 1п огёег 1о кеер ргоу1сИп§ 1Ы8 ге8оигсе, \уе Иауе 1акеп 81ер8 1о 
ргеуеШ аЬи8е Ьу соттегс1а1 рагИе8, 1пс1исИп§ р1ас1п§ 1есИп1са1 ге81псИоп8 оп аи1ота1е(1 ^ие^у^п§. 

\\^е а180 а8к 1Иа1 уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 ше о/^ке^1е5 \Уе дс^щпЫ Соо§1е Воок ЗеагсИ ^ог и8е Ьу шсИу1(1иа18, апё \уе ^е^ие8^ 1Иа1 уои и8е 1Ие8е Й1е8 ^ог 
рег80па1, поп-соттегс1а1 ригро8е8. 

+ Ке/гат/гот аШотШес! диегут§ Во по1 8еп(1 аи1ота1е(1 ^ие^^е8 о^ апу 80г1 1о Соо§1е'8 8у81ет: И уои аге сопёисип^ ге8еагсИ оп тасЫпе 
1гап81а11оп, орИса! сИагас1ег гесо^пШоп ог о1Иег агеа8 \уИеге ассе88 1о а 1аг§е атоиШ о^ 1ех1 18 Ие1р^и1, р1еа8е соп1ас1 и8. \\^е епсоига^е 1Ие 
и8е о^риЬИс (1ота1п та1епа18 ^ог 1Ие8е ригро8е8 апё тау Ье аЫе 1о Ье1р. 

+ МатШт аПпЪийоп ТИе Соо§1е "\уа1егтагк" уои 8ее оп еасИ Й1е 18 е88еп11а1 ^ог 1п^огт1п§ реор1е аЬои! 1Ы8 рго]ес1 апё Ие1р1п§ 1Иет йпс1 
аёсИиопа! та1епа18 1Игои§И Соо§1е Воок 8еагсИ. Р1еа8е ёо по1 гетоуе к. 

+ Кеер и 1е§а1 \УИа1еуег уоиг и8е, гететЬег 1Иа1 уои аге ге8роп81Ые ^ог еп8ипп§ 1Иа1 \уИа1 уои аге (1о1п§ 18 1е§а1. Во по1 а88ите 1Иа1 ]и81 
Ьесаи8е \уе ЬеИеуе а Ьоок 18 1п 1Ие риЬИс (1ота1п ^ог и8ег8 1п 1Ие Ипкес! 81а1е8, 1Иа1 1Ие \уогк 18 а180 1п 1Ие риЬИс (1ота1п ^ог и8ег8 1п о1Иег 
соип1пе8. \УИе1Иег а Ьоок 18 8ИИ 1п соруп^Ы уапе8 ^гот соиШгу 1о соиШгу, апё \уе сапЧ о^^ег §и1(1апсе оп \уИе1Иег апу 8рес1йс и8е о^ 
апу 8рес1йс Ьоок 18 аИо\уе(1. Р1еа8е ёо по1 а88ите 1Иа1 а Ьоок'8 арреагапсе 1п Соо§1е Воок 8еагсИ теап8 к сап Ье и8е(1 1п апу таппег 
апу\уИеге 1п 1Ие хуогШ. Соруп^Ы 1пМп§етеШ ИаЫИ1у сап Ье ^ике 8еуеге. 

АЬои1 Соо§1е Воок 8еагсЬ 

Соо§1е'8 т1881оп 18 1о ог§ап12е 1Ие \уог1(1'8 1п^огтаИоп апё 1о таке к ип1уег8аИу ассе881Ые апё и8е^и1. Соо§1е Воок ЗеагсИ Ие1р8 геа(1ег8 
сИ8С0Уег 1Ие \уог1(1'8 Ьоок8 \уЫ1е Ие1р1п§ аи1Иог8 апё риЬИ8Иег8 геасИ пе\у аисИепсе8. Уои сап 8еагсИ Шгои^И 1Ие ^иИ 1ех1 о^ 1Ы8 Ьоок оп 1Ие \уеЬ 
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о/о. О^псс^ет^геи^м^е^гь. 



УЕИФ0ШР0ВАН1Е 

1Ъ Ш1Ш ИТОН иппем! сны 

съ изслНЬдовантемъ 

УРАЛО-АЛТАЙСКИХЪ НАР!ВЧТЙ. 



роотавл«но по /л, ^рм1(иеру— ,1!1а11-81яу19сЬи 8*ис11еп'* и докт. /вг. Длиннота: .РогвсЬпп^еп 
аиГ Дет ОеЪ1р1е Лег 1Тга1-а1(а1ясЬвп йргасЬеп**. 



-^.•^♦.-ф-^— ^^ 



® д I е г А. 

Цеятралпая т1по-д1т01'раф1я, уг. Авчинникова лереулка и Почтовой ул., домъ Бо1гарева. 

1693. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



,'^ 



с - 



у-)Ъ 



^ 



КХА'ШШ^Ж'х-. 



ут 'штфж^ш и 





Дозволено цензурою. Одесса, февраля 15-го дня 1893 г. 
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Есть жив-Ьйшхй свид-Ьтель въ вид-Ь костей, 
оруж1Я и гробницъ — и это ихъ языкъ. 

я. Гриммъ. 

Понимаемая въ широкомъ смысл-Ь — истор1я каждаго 
народа, заключая въ себ'Ь опытность М1ра и разумъ в-Ькобъ, 
представляетъ, по остроумному выражешю Сегюра д' 
Аргессо (Ьои18 РЬи1рре)апелляц10нныя жалобы на современныя 
заблужден1я, ил>0|0шиб1^,и.поданныя въ судъ потомства. 

^^Представляя лищь'вьфвЛкенное поступкомъ*)", чуждая 
лирическаго начала, истортя-спещальнаго обсужден1я жизне- 
д-Ьятельности народа можетъ ли титуловаться св-Ьтлымъ 
послухомъ вгь громоздкомъ архив-Ь подернувшейся въ ино- 
язычеств-Ь туманомъ дали? ВсЬ исторхи об-Ьщаютъ намъ 
правду, и ни одна не передаетъ ел безъ искажешя. Лишь 
языкъ, справедливо зам-Ьтилъ Моммсенъ, въ изображен1и из- 
в-Ьстной эпохи есть в-Ьрная картина: онъ одинъ можетъ 
€ыть признанъ за в-Ьрное оруд1е обсл-Ьдованзя переворотовъ 
въ области нравственной и въ практическомъ м1р']Ь. По 
уб-Ьжденхю М. Миллера — отражать исторхю культуры народа 
способенъ лишь языкъ его. 

Строго-лингвистическимъ путемъ добытыя данныя пере- 
живаютъ сЬдину в-Ьковъ. 

Прошлое финновъ, если верить Тациту, не противо- 
р-Ьчитъ современному о нихъ представлешю : старина ихъ 
<:урова. Кастренъ учить, что они были б-Ьдны, питались 
охотой, жили въ палаткахъ, облачались въ кожи и т. п. 
Все это — особенности, которыя во времена Тацитовы, по 
всей в-Ьроятности, зам-Ьчались и у нашихъ предковъ. 

*) Ор. Миллеръ. 
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Известность факта родства языковъ славян скаго и 
дитовенаго . установлена. еще въпрошломъ^Фтол^тш*), хотя, 
большею ^астью,"^язъ равемотрйшя йореинйхъ словъ обоихъ 
языкб11Ъ'у'а нёнЬъ1^&к]№г^кв'к'н^^ Нельзя :^е зй.м'Ё1^ить, Ч1*6 
это сходйво— лишь к ва1ирая на сродство 

звуковъ.нли значешя. Большинство литовскихъ слрвъ заим- 
стцо|вадр,и^;^ я;ад|ка..1рламн<?каго **)^, ^!рд,мо;кетъ бцть.дрказацо 
географхев . страны 'аняетор^ею* е& развиФ1Я4 Не глухннъ 
иослухомъ* еяужиты въ дайномъ-д4л* уже одна соседство 
съ слаЕЯЁаЙ1Г'запй,да1БШи и русскими в^ проДол!жев[1ед%лБГхъ 
в4ковъ — самбе тЬсноё; а отсюда: 

, ' ; 8^), взацмвд!^ н^Р^дещ^ ,1040 ,л„, . Д044. ц.др, на 
руссшя границы *'*^*)?. ; . . .. кг •. 

б) ми1)ныя^ 'тйргоййя снбйёй'я ' ' втовыя • сла^анъ, 
собственно — русскйхъ,' и литощ^ 



*) Такъ, особённаго внимашя заслуживаетъ „Т!1п1ег8сЬш1^еп йЪег 
Лв'погй18сЬёп Уб1кег"— ТЬиптапп'а, такке„^1ес1е Кизахе^ — Тооке, не 
говоря уже о Шафарик* : „ёезсЫсУе Йег йат. ЙргасЬе ипЛ ЬйегаШг* 
Потт-Ь : д,Е1уто1о^-Б\)г'8сЬипд"/крашевскомъ и др. 

*♦) яВае^е ф^IОъ^^а^е ра^оЛи ХлЦ^вЬзе^о"-- КагЪци'а. Ср яОЪгаг 
Ьк^у рой ^2к1ес1ет 1^, су^ЩгасД!**--!. Ярошевича. 

***). Д9..Дз<)^с.в;^,,Ддаб г., цри Од^ерд* ГедЕМинович* : со смертью 
Оль;р|ерда.9«цюев^н1{1^ 8е||Д|[ дере^лдятъво вдад^ше русскихъ. 
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в) главенство русской церкви*); — 

г) вторжеп1Я на польскую территорхю 1229...**); 

д) ежедневное общенхе чужеземцевъ съ туземцами: 
обоюдное заимствован1е. 

Вл1ян1е СТИХ1И славянской сказалось не только на со- 
ставе литовскаго языка, но и в5^рован1яхъ, суев'Ьрныхъ при- 
мЬтахъ, въ обычаяхъ и нравЬхъ, а также — въ одежд-Ь и 
въ способ'Ь питан1я ***). 



*) Ср. йвач1еп1« обоюдашетх брЛ1«иы1^ союА)в& и вмнгрАЦ!! ие- 
д<)«к>д(н«1К'ь Цоа|Ц1!ШК91У1^:'|г^ ]Ро^фР1..,Усм^шноэ р^слроотранв^е руескилп 
^|;рд|[ст1а^С1В^^-Э'ь Д?тв* ^о^9бстлов9,ло^,^Щ1^цщу .:]рощ .прцркилдеусн- 
рованнаго подожемя русскаго языка, а съ пр1об{)4тен1емъ правъ оффнц!- 
альностп утверждается перев^съ его надъ т}гземнымъ, или литовскимъ. 

**) 1В23 г. —■ при бракосочеташи литовской принцессы Ал доны съ 
Ккзнмкргомъ поль^кикъ ШОбО рабо^ огпУвгенъ^ Азг ПЬлкши въ отечество 
и>1юседвйы &^^ сервдш-Ь Л^твы. '06щен1б'<11|АшХагО! Ш1^мен1га1 с«> '|'удейь 
вщщъ: а|аставляАО^ есте«тдецро, пос^^дощ^» пФ9р>ц|1Ф1:!адш|Т1^сд' хаъ /«знна 
и^вцхъ. . О с<щерш1ндвше& ^^}Аь61& . слаэ^нскагс^. ^ ц^- дитр^въ возд^^г 
СТВ1Я, можно сказать, что русское вл1ян1е — до 1569 г., съ момента же 
овончательнаго соединешя Литвы и Польши перев']^съ надъ русски мъ 
зерховенствомъ переняло * гос^дство влгян^я Нолвскат^о : въ' 1525 г. въ 
бильн*]^ была русская книгопечатня, но съ 1569 г. я^»% тм1Ьск1й стал*!» 
л9нкомъ туземныцъ. 011аАецъ,.предп(у|рж,9тельды& взглядъ ш^, литовцевъ, 
какъ на племя вымирающее: причина— пол ьскШ элементъ; въ деревндхъ, 
напр., говорятъ по-литовски и по-польски ; школъ съ литовскимъ образо- 
ващемъ не было (только дат., пЫ., подьск.) : 1) Битольдъ хот^лъ было 
поднять яз. ДИТ0ВСК1&, но крестонорцы восцротивидцс]^, 2) свидетели 
утверждаютъ, что въ лнтовскихъ пропов']^дяхъ (въ Видьн^Ь и др.) употре- 
блялись слова польск1я съ литовскими окончан1ями, нацр. — 8тй(па8 — 
печальный ; б) искреннихъ и усердныхъ пособниковъ-рад']^телей литов- 
сий азнкъ им*дъ ма5о : первые' труды С^^^ Волончев- 

сваго въ наше врем*я не удержались ^ъ-за' своек об'6со($лённост1Г. ''^" ' 
' •**) Ср. 6грай1ячб41е^^шшв^'. 5^»аза^1ей^,^о*Ъройу языкъ. 

При порабощ«ти руЬскй:къ племеИъ )к1К1>вёк]йгмк ^ м][)Ввя 'бкяи ' в^кйге в^ 
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Уже въ ХУШ ст. считали общепривйайнымъ'фактомъ, 
^то ЛИТ0ВСК1Й й'Шв!^яск1Й ЯЗЫКИ ^^но ввсьмя нежду собою 
•связаны. • Но •«н»дк вых*дили, бблъшев '*тс«ь1(х^ : и&ъ" разсмо- 
•тр4н1я сгфуЁтТ14ы Л^Лбвъ обойхъ ^^^ййк6^въ. ' ДФйстйвегбльно, 
•сходство йёжду! *л6в1а*1Г йоревными лилйелй1»д и е^^авянс^й^го 
язнг^бв!» гораздо очёвид&^е, нежели меяйду я** грвмл^ттшл. 
Однако, ^если прйсмЬ'Гр^Ьться внима1*Л!^йгЬе, ■ нельзя не 4й1- 
м4*й1*ь, что это с^ВДство отчасти толькьо = кажущееся — ' гйаснйй 
ваконъ обрай1;ае*№Я й^мииму» величину ;•' не трудно уводиться 
:дажеу что шёПлХТ я^IТовс^ййй и славянскими ^овами^ 'СЮЖИйи 
но звуку между собою и значен1ю, токько известная часть 
указываётъ на србд^тво вокализацхи, ме1ягду т^мъ какъ д|>ур1я 
къ т^ко!му заклю^генш не приводят^ I он^ Заимствован« 
дитовскимъ языкомъ у слаёянскаго. Бакъй коРДа о1юи8ошло 
:^ заимствован^хё -^ йзъ какихъ славянски!'^ нар^Ч1Й^ уйазать 
ъа это составляетъ задачу сл^дующйхъ с*ррОкъ. 

Всюду, гд* прекращается морское побережье, литовскШ 
народъ примыкаетъ къ славянамъ, а именно — къ западнымъ 
славянамъ и къ русскимъ. Въ продолжен1е ц-Ьлаго ряда 
в'Ёковъ литовцы находились съ этими славянскими народами 
въ самомъ т'Ьсномъ соприкосновен1и. Сожительство порождало 
.взаимпыя нападешя и завоевашя^ послужило кольцомъ 



культурномъ отношеши: потому, воз д']^йств1е, естественно, оказывали „под- 
невольные" на покорителей. Сл. также примеч. Ь разсмбтр^нш к'раткомъу 
для разительнМшей наглд^дности, вл{лв1Л яэтяка в^меЦка'го на* лйтовеюй 

~ Ы^о)^е у«матрйкае']^ся лшйь : съ 1500 г. *^ по |[очеаиовея{и пруеёкаго эле- 

.|сец1|1::<;и4^цад|'ра9ноо$р.аг\?орть въ ^ацнс1$ф|В«11д«| латрвц|и|1и. у н11»цевъ; 

/7акъ, ЫбЦа — обдатУа.Ц мц., д{)., .01,че|1ъ сн, у А^|екса1Iдра Брикнера, 
«ъ его „Ы1и-81ау18сЬе 81ис11еп", въ предварительн. ст. и дал^е, равно и 

^ъъ приведеи1и лрим^ровъ въ эи^й книжц'Ь* ... 
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. торговых.'!», сэощ€|щв,,<^>|[*на;;^0|С']^дству я^рюблз^^аа Литовскаж 
:. страда д. обра1Двщ1едъ.,въ.хриатад|#^ . :,^;: 

. ; Въ церррм^ р1ЩУ^едш^окотр{>рцъ уцрцищ^етъ и лЬт^ 
.Н^сторъ, црданъ «рдаадл€|даи1гъ ру.^р|ьи1^ъ;чъ;;04:0,г.и 1044 
.дыходилФ9едц9Щ1(9а^^кшвседй,,Ярор^аэ'^) оро)гиц1^ лщоцщщь^ 
,». кринудадъ; ц:^% ;&% ежегодцой .щвц^, Съ этрго вре^енр. и 
^|цтоэцы. рачали |Соверц^1;ь- свои иаб']^;гц».:Нацавъ прежде 
гвое$'0!на н€>цосрвд^т»9€ццйх^Ь;Сос4дэ$,, крнвиче^ --г ^Ьлоруссовъ, 
::бурно.!грабд и^ъ инув1;е<)Фвр. ЩбФ^щ.дт^ р^ч^^^рьвъ 1р48г. 
?:И уцрв^орддась въ 1063, 1070 иДЮЗь Въ И31. г,,|чи 5\59тис4^^ъ 
.эорвался ]8*ь глубцду- Л»твд; нрг 9щтъ. 9Ру<^я^011щг,ед,ьцы)&' 
1В^'Ё(г:{(.9^ О^аровилъ здтовцав*^ . охъ. > ношх!^ в!щщт1^мл 
:Р!ОССЮ. Вав!!& возбужденная жажда къ^^^^Э^могдц находись 
, уцрвдетворерю;. то^ькд вт^. .бе*зцр<?стадныхъ. хищдаческдхъ 
« и^^З^га^^ь;. Иг.дЁД^'ивнтельно, нщнахрдк[мъ д^трвздевъ цъ 1140 
1163 и ПвЗ^-д^^-Ь^; ;8Ъ:;и85 гг. снрэ* дъ ;^Русскрй . з^мдЬ, 
именно — подъ стенами Великаго-Новгорода. 

Бс^ эти вторжешя были кратковременны: продолжались, 
несколько недель. Но, не Ьзирая на видимую краткоср6Чно1в1^ь, 
„варварсшя знакомства" въ йсторш славяно-литовск6^[ цйви— 
' лизащи пр1обр4ли гражданственную роль, съ одной сторонк-^ 

:»•'!;•;'.: •;; •.•:.■••:'•'■.". ^ .г Ь-ч;;,-. ... !.."•• .. •' ■.■.[:' .•';'о;/,:; :.; 
ПОДГОТОВЛЯЯ плодотворную почву для буДуЩаГО ЛИТОВСКйГО" 

государства, съ другой — все болъе и болъе заставляя литов-^ 
цевъ знакомиться съ языкомъ славянскимъ и обычаями. 
., . Ръпра^еще князя Рингольда, по другимъ — ^^Гернг6льда> 

даТОрЦЫ,; сильно у1ф'Ь1Ц[ЛИСЬ ВЪ РОССЩ. г .. ; ч и ч.л 

-. .. Порд^ многихъ непродолжительннхъ одусфршешй^ |ш1%в- 
шихъ м^с1^гпо1 'ук«8ая1ямъ русскихъ л1п*онисцев« 1204>., 
;./г6дах!ъ;' РинголЬдъ 1вт6ргс* в^ ^250*) !♦. въ й-Ьбернукь 



*) Это вторжеше было поМ^н^ н въ 1284 г] 
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'"^асть Р^С1И, въ яемлю кривичей, поби^гь въ 1235' г., у 
МогильяЕГ (Мо^а), сокуайыхъ руссш&ъ внязей и еъ концу 
своей жи^и '*') раош«р»дъ; литовожое вяадш'Фество до городовъ : 
^По^гоцка/ Витебска, Орсы 1Я Ско.1еисва« : ■ 

Эти-то завоеванныя влад^шя и послужили, тавим!^ 
образомъ, основан1емъ обр^зовавшейсдм еиосл^Ьдствш, таксЬ) 
называемой, лит ов с кой Руси. , , 

Рингольдовъ сынъг— Миндовгъ, .иредоринимая набеги, 
яа руссшя области, распрострацил^ь свои .вдад^и1я дадедо за 
Хродло-Бржескъ. (бггойцо-Вггезб) ^^1") и утведдцдъ въ >тихъ 
1гЬствостдхъ иреоосходство литовдевЪ| ^а^^^,ерж2^вшц, и цо- 
споривши орды хонголовъ (1242), воторцнъ, относительцр| 
обязана своинъ падещег!':^ русская княжеская власть. 

Въ 1246, 1247, 1248, Д 256 ^ 1257 годахъ добдестнцй; 
гзитязь-князь. предпривимал!ь набеги, иовторялъ хищническхя 
'«торжешя на Русскую земдю^ 

Посл^ его насильственной смерти (1263), у литовдевъ 
наступили больш1я смуты; однако разъ завоеванная часть, 
Россш нисколько не была уме!ныдена« надротивъ — : она; даже 
€Ш)собствовалан'Ьво'горому^округлвН1ю'' литовской территорщ 
за свой ечетъ, > . ' . ; 

Лутаворъ и сынъ его Вцт'онесъ^. оставили, наконецъ^ 
ш,ъ ЛитвЁ новую, династию» и Витенесъ э^^ад^ъ^ незадолго 
передъ своею смертью (131 5), почти вреюземлею кривичей съ го^^ 
родами: Туровъ, Пинс]!;ъ» Брестъ, Слонимъ„Водковисдъ, Гродно. 

*). ^Смерть Х^янгольда относится къ 1239 г,., 
**) Въ виду крайней смешанности, въ текст'Ь и сдовар*]^, н^сколькизсъ 
нар']^ч1й семьи славянской и др. Д1алектрвъ съ язывомъ л№говскинъ 
предпочительннмъ, кажется, для простоты д^ла, является Ш)дведен1е подъ 
•единообразный способъ передачи на письм*]^ рбщихъ раадичныщъ слова- 
{рямъ двузвучныхъ консонантовъ. Такъ, наше ж, пл. гг (ъ), напр., чешек, г, 
=2; наше ч, пл. С2 ипр.=с ; наше ш, пл. 8;ег=8(кавъ то и по-литовски), 
^начитъ, ВггеёсггВгеёб и пр. т. п. То же и съ др; зв.: пл. ^=т и т. п. 
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.. При его САИЙ1-яасд4дцик4, Гедимиц*, цладч'^ествд^ 
литовцевъ на славянское. , гамдЬ ^ттчидо^ь те^ццтелъц^^ 
именно— вь 132а г. Гедиминъ цокорял^/Еоэрс^сое двдэ^вства- 
и часть С^верскаго; .^гарныиъ/ иутемь перещда къ .нему 
Волынь '*').; ему жб; приодгнули въ верности . Псковское и 
Н(жгородсЕов 8*4181 .(республики?).; 

Наибол^^е расширилась- литовская Русь: ..при^ снн'б » 
насл4дйи*ь*Т^дйЬй1иго1йЬмъ — ^^Ольтерд'Ь'^ К1е» концу вгославнаго 
тридн:атй-дву1'Ь л4тййго^ юняленш ' *^) Лятв* принадлея^али 
Во^^гнь/ УкраШ<1, В|)1явское княа^ество, вех С^версвая область,: 
тасть ' ПоХоЛбской й Омоленсйой земли. Ольг^дъ самолична 
нагаа^а^^* ' ййглзей в* Ржев* и Моакайск* ^ Тверь была ^гв его- 
зависимос^ги; три райа '''^^) йодюдилъ онъ сг разбойничьим» 
ордами своими къ ст^'намъ Мббквы. ' ■'•' -'^ 

Его нл^мянййкъ и нйсл^Дникъ, Ви!гойьд'Ь, не тольк<^ 
утвердилъ свою власть въ завоеваннйхъ' землях^, но? и 
увеличила ещё сЫе' *вл1ЯН1е походами на Москву, Велик!* 
Новгородъ и протйвъ 1<аггаръ ****),. < 11 

Год*ь 1430 моз1ветъ-садта*гьбя йо«горическимъ закатомъ 
величества Лйтовскаго; Посл*^ -ембртй Витольдовой (1430) 
литовцы не предпринимали бол^е завоевательных-ъ ноходбвъ 
на Ру(;ь; нал^отивъ,' смежймя земли, пЬт-райичнйе пункты 
этой области^ которая р^кстянула^ь отъ Балт1Йскаго морй до- 
Чёрнаго, ОТХОДИЛИ 'ЙОД* все богл-Ье и ббя*в уеилив&йшуюся 
власть Г^усскагоросукарства; такъ, потеряли Литовцы' '?жевъ и. 
Велик1е-Луки въ 14Т9, Шверскъ^— въ 1490 К и т* д. 



*) Собственво -^ къ сыну его, Любарту. 
**) Кн. 1345 - 1377. - . 

***) Въ 1865 г:, 1370 и 73. 

****) Онъ перешедъ черезъ Донъ въ 1395 г.; въ 1396 г. подступалъ- 
къ Азову^ въ 1397 г. ходилъ блнзъ самой Волги. . 
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своФ|[ъ^г[II^в1>р8ни^V«'I^ьч:'Сфаздш!ШысI|шйи^0V^^ лужщ^^ 
невквдкБшаъ 111^е]1$1Э(!^и14{{14сдДдов4Ь1Вбе ва| 4Ф0гя&фъ 4)бр&щетб 
1№>тр11тлвот}юг.111\ '^'Ьоно^'^обгщ.еяае ^{ывидавтшйоврй кул&т^рой 
се7ЩЩИ!;|1у<€екинъ^]|фево1с!10де!гво};шадт; я^^^ Н% з&1въ 

сзучтт^ ьчабто^ 'провзошло 1ЭДЁсь^ежЬд]1ющве):.{Поб%асденныв 
€т6шщъ\ ШБор1ЕВ1воз|т щ^е> }^цсп&Щ1о&<>6р^зшлпт нотергядъ 
<шгастодтельвооть;ми:лод2лаясдма№ щяащ^оъ& йтноаненш 

Рвб01№ 1П0раб|)ТИВШаГр:;!еГХ)г]ЩЮда^.;-.:^1^'Т111. Ш-.п:>о:{Тг .!....:• :1 , 

'И^гтОбыАж^ьл 1г<фГ(жал№ происходшш] «ь Фв^ев^е ;Стол%Т1в 
ивряывсфивумврь. ме»^^ <1ли1ювцашгаг«|в 9усс1виЫъ « народохФ^^ 
Осевая тофшовдя^ юдна изъ^ €амык!Ь',Гдв1ту|Ци1К'в > в:ь ередиш 
в^ва, распространилась и между [Днтовцами^гвктФ^сниви^дааю 
|?а|язей^ЕЗ|ю,1 Таг|^ъ^,ми,зна^м7^1 в'^| ,ч^тврр(Е^рЧтр р9дгдррдск1в 

дома в;Ь| .^Н'Трэсвй?,!^, городах?»:--: р^,Ви^^^ 

вдр^, ; - въ само^ ]^ЩЦ^1 ^^Л^ :ви?1^ I , ?,РЧ?^.- :?^Я?Т^^^^ • •^^^'^' 

сгор4^шд]8. ;^'|. .|13^6^ вы9Трс(р^ныД ,в^п13.Т^.: ШУ'1 1 •.] . 

Литв^г, .^ зд^1^ь ^ рроир;8:.зд,илъ^^ ^9(>^^щ,^^^)^и^^'^,^щщ^^ 

такъ,..д^нчыв. .^^^^^^ д .медъ^.восу'^ ^1,,:^л^^ » '^гВ 

м^Ьщись ^^9.,^.м.^та^^ли.чёск^е тор/^рц,^ ^9^4!,, д ^р^даг<> ^од«^ 

предметы, рр^кеди....^^^.,^^^^,.,. ,,.,..,,,',.,.., .,,,, >.- ,, 
Всл'Ьдств1е установившагося обмфдавъ непосредственныхъ 

торговыхъ сношен1яхъ, знакомство съ русскимъ яаывомъ и 

■ ■■ ■■■ :. '..;.,-. лльи.и игл ■ ■/. . .. .■ ; . ц-.к .^л^' ,.п. | '•:.•:. ГГ. ..л. ■['•к 

обычаями должно было, естественно, все бол^е и болъе 
распространяться между литовцами. 

Такое вл1ян1е Русской земли укрепилось вскоре еще 
сильнее и потому, что русская церковь рано завоевала значи- 
тельное положенш, ;аъ ;^итве. Большивот^о, литовсввхъ князей 
женились на русскихъ княжнажъ и/ воогда даже сами 
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врвстмяс&.ТагБЛ0Сту1ЕШ[1[^<Ш[&11рим%ръг, дввг оння Мцйдовга : 
Арвидъ*) и Тавцивищ одинъ иаъ внувовъ> хоторага' 'быль 
игуненомь < лонастыра ев; Ил1Я въ Новгород^Ь.* Три свн» «нюя 
Тройда **) крестились по русскому обряду ; тЬмъ ове явкЬетенъ 
и Война '*'*''')) брать Гедиикиа; полощай в9язБ,>1С11нъ'В|[индовга9 
Васильво '''*''^*),:сперваионахъ, зат'&мъ встуцивппй на преетолъ, 
ус11^шно^1тдвизадс|[ въ д^-Ь распростраяешя хрнстханства 
жь Лят^. УспФпшо!^^: раввитш Христова учешя не мало 
споспешествовали литовск1я< семейства, переседявшхяся въ 
Россш вслйдств1е полжтическихъ смутъ: въ 1265 г. днигри- 
ровалиизъ Литвы >« крестились въ Дсвов'Ь 800 литовевихъ 
семействъ, въ 1266 г. Довмутъ-^со вс^мъ домо^съ своииъ, 
въ 1346 — Явмутъ имн.др. • < 

'•''• 'Вторая й третья жены РёдйМйна, Ольта и Ева, были 
руссв1я; Мар1Я Ви^бсвая и Юлхана (Юл1Я) Твёрсв:ая, в^о^ая и 
третья жены сына егб Олк>герда, бы^IIИ также р|уЬЬВ1Я.' 

Эти княжны и МЙ0Г1Я друпя при15одйлй съ собой въ 
Литву весь свой дворъ^ им'&ли свой дворцовыя ва11ёллы и т. д. 
При полн4йшей в4р6терпим:оёти литовцевъ) хриспанство, 
по необ!8;^одимобтй, ккЬлб мйогихъ посл^довАтёлёб,' тайъ что 
ужевъ 1347 году воздвигается въ ВильнЪ церковь Йв. Николая. 
Велик1Й князь бл^гердъ самъ основа лъ н^сколькб церквей: 
до 1387 года, когда литовцы 'обратились въ католичество, 
уже половина жителей Бильны принадлежала ВизантШской 
церкви. Благодаря вЬроиспов'Ьдашю, русскш языкъ еще легче 
проникалъ въ Литву. 



*) Называемый также Думунтомъ. 

**) Умеръ 1283 г! ' 

*•*) Йзв*сгний 11й)5дн'§ё ггодъ яменвйъ ВасйлШ.* ''' 

*♦***) Тоз81ек, ндж Уо18в)^шк. • : : I / • ' : 
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Чуйков '^выЁ« т^^Шк ^Ш^Ьк^^ля^кь^крл дв^ра^'^ Ейязей: 
оттуда прониЕалъ онъ въ пер^1^к1 \^^Ш-'4трМ'^,^''&''ШМлъ' 
ствМ гв^ЬдДЁ^ьё<я> й в^' 'вы№»±^'' ия&ЬЬа!*^- ]^^ ' ^ 

и оффищальнымъ, перевесь его надъ литб11сЕ^й^'р%^Ы ($ылъ, 
та:къ ё^ж8а1*ь^у*вё^)к^^6н^^^ '^"■''■" ' "' '•■' *''" = •' -•' ■■ ■ 

' ^ ОдйЛтсо' сла^я±е и Лй^говй;к1''*Йходи:!1йс1ь* -ке толбё'6 на 
русской' йо^*1 Подобная С(йф^касй6^ёй^я иА^Ь'лп '1^айжё' 'м4'сто 
КБ М^г(оъ}и,' Куа1^й; До15ры&Ъ и' ]^о ]кв!о]!^^^ д^^)У]^Ыъ- польскихъ 
И!ентрай1.'" И земли' эаш г^1й1билй ]яй1'0йцы/е^^ 
стйунл*ь л*'^опй'сцйг; въ 1229, 1&46, 12!б4 и Др. гг. Такъ, бдийъ 
МяЙДЬвгъ 'прёд1фЕ1нймалъ ;|;евя*гь 'Iк6^:Ь^|;6^ъ/ послЪ Еажд1а1го 
й&ъ Еото(рыхъ у'вбдкл-Ь съ Собою йб й^СЕольку тксячъ пл-Ьн- 
ныхъ' ; ' ЧйЬло ййхъ йлЬйнйеовъ однажды *) Простиралось 
до- 20000: • "'• ■'' "'-' ' '^ ■ '^''''' '•' 

Въ'1325 <•:, при браЕбсочетайш лифовсеой принцессы 
А^дькь! ёъ ЕазйМйромъ польсЕИмъ, 24000 рабовъ были от- 
пУщены ^йзъ Пол1^1пи' вгь свое оте^есо^во. Таше военнопл^1в[ные, 
въ большийствЪ, вбдйбрялис]^ въ самой свредйн-Ь Литвы, и 
-ежедйёвноё 65щёй1е'"этихъ чужёзёмцёвъ съ ту&ёмцами' при- 
водило Еъ извЬстному ур4внен1ю, всд4дств1в Еот6ра1?о Еорен- 
ное яасёлёше заимствовало язйЕъ и обычаи у „пос^Ьдеовъ". 

Превосходство руссЕихъ въ Литв* продолжалось до 1569 
сода. Съ этого времени, т. е. со времени оЕончательнаго 
«оединенш Литвы и иольши, польсЕое вл1Яй1е возъимълр 
перевъсъ надъ руссЕимъ. 

До, этого времени (до 1569г.)преимуществов|1лър^ссЕ1Й 

языкъ: въ 1525 г. возниЁла въ ёйльн'!^ первая Енигопечатня, 

■ л,. •.■■■' I ; '.• <<) г ,.гу ■ ; .■. , <Г1/;1 .' , •■ •• Г' м.;!:!-»-) .■; ; .. : * 
ВЪ Еоторой печдтались лишь руссЕхя ениги или церЕовно- 

■' ■♦) Въ 1328г..^ •' ■■■>.:г. и- ^ . ■ •'.•. ! ; '• - Г 
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Такъ ра0р;ра^^ , |5§здрв^нчв^.т.дв»,, сдаадвед^в.л ^чадаг- 
рус.ск1|[ и црдкк^^77?^ъ у;р[^и,чд^(т]ащю.язцка ди^урэсвдгр. , Ц это 

Ежели принять въ сообр2^жея^^^^%(^ рбс;|:^цтещт.щ что^. 
цо, старымдь в;^рт^щъ,уТЩЦ^Щ.,;^^У9^^^ 

ПрОСГИр^рТС^ ..^е?^^! 1^?^^ -^^^'^ П?!ЧР?!^^ТГ?«;?, ^^9^^, 

языкъ.ра9цр^^рур|I.;|^е^ъ^^»^щ^ ^^'^^1^Ъ1^^^^^ ?: 

соверщ^цно, ,11о^н(л 9»;а5^5;ь, ц^счегъ из:ь^горрд^въ, да прз^адить. 
еще Еъ товср^ Фр,?)^ ^,за|М^.^емрл:о 9ист^мари.че;(^^гр. в]и1шран1Я, 
его; нельзя не^ согд^с|^т1>ся, .^то..це.д^ка.,то врем^^„ когда^ 
оставщ1еся цолтрра . здц^|(Д1рн|1 си;|ц>ннхъ р^^догда л^т|9рцер;]^ 
скажутъ, о ребЬ тр . самре, чуо I, . . Рагцт 8<^и112|^ щ, Непшп^ 
возв']^стили въ свое время, о полабахъ. Къ тому же, 9р,,2(]^шц^ 
обратить вниманхе и на 1;о явдеше. что в> м^стдх^, гд'Ь <нынче 
еще говорятть.пр-;|р;^9Эрки,.ртнрситель,нр, др^го ес^^ Т№Р^'^ 
дереверь, въ кртррвдъ крестьяне прнима^ртъ, П|(>л1|С^ю р'Ьчь 
и литовскую и ^ ^-рвррятъ на этих^ъ , Щ]^ъ,^ я.зык^р^ъ,., , ^^, . . 

Понятно, . какъ вредитъ .тацое ед^шещ»^ ^.^рхра^рцхд) въ^ 
чистот-Ь „оставшихся остатковъ" языка.., , , 

Впрочемъ, чтр, могло цом'Ь.шать т^,кр.эду прстепрнчому 
вымирашю (уничтоженш?) языка? ,, 

Школъ, гдЬ бы учили литовскому языку, не было; въ 
нихъ учили тодько пРльскому да датинскому, иногда — 
н-Ьмецкому. Никто не предоставлялъ литовцамъ заботы о 
сохранен1и своего языка, какъ это было *у латышей^ *) V 
которй&ъ Рижск1Й епископъ Непш^ уоп 8сЬагГепЬег§ съ^ 
1424 г. ревностно сл'Ьдидъ 'за т4мъ, чтобы поставляемы^ 
священйики владели латышскймъ языкомъ. Уже съ 1631 г. 

*) О соотношенш яз. собственно-литовск. къ латьовс!^ см. т. Пр. 
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осо^пш9С,щ -п-^>|#л^^^(рачщя,й|№Мед»< ,0,„^огда;:Г(^1ЩРГ^у 
Витодьдр^ . дра5€|лм'& :;Прдш1^|Ь{ лц1^авск1Д, ^аз^ъ^.г ^вадтчсросды,;. 
к(>торщШл оц!ь, ■.|*:ь ,ц|9ста(5ТЬ|а,; ,(>^щцлъу^(;щщ^,,Ещ^^щеу, 
щ^л^^^,о^]р(:л^щщ^^^л, ^в•^^р#,я^^9^'^,^ ^Что,:Э7:9.;}1оед1[|вч1}тъ ^врзвр^: 
1цен1Ю къ язычеству, ^;кас^увщ1$(Ц( !^]^тр^^д.ъ от|(^^л(;я а'^'ъ, 

цала^.Ч^дЬдадя црддор^, , сросо^бца» ^аз^ран^^ь цру^р?^че^ч^^> 

сульб^;;Л}11;овскаго дзык^^, шщн^род^,. ,.,.,., .^ .{,; , ^ , : ; ;, 

Свидетели утвера5^ая)7;ъ, ^^9: ,!?ЧТОйР^.9 Щ?ЙЯ№^ДЧ?^: 

другиж^ъ м4ста|ХЪ,. состоя^,, ..вь ,^р-;^ьринств4..с^учае^^ 
пррп^в^ей рррродадц безчв[(?ледй^|Ц^;Лито ,4^^» ^РЭадча-^: 

8рд1саЛ1уи^ — ^Цок^&нь^||, .'сдаЯ1уи^--ггдобррдЬ|Г|зд1»нцй^, ракагдиа ; 

— сз|^цр^рр1^гй,. .р1Дпц§.-^ гор^^1а||,,;ра81я^Ц11$ — 1У,(?ерд^1^й,,8уа§д^ 

— ГР9?НЫ^.Д.,Т^ Ц. ,:,:^...,;:,; ._ ..,,.;(!] ^.м,1.=: .^.Ги-.-.^ ■ '. 

Искреннихъ и усердныхъ пособдцььрв^гдоборвд^^д!^ 

11)Е|рвде| труд^ ;ВДко1:о-1Ю .Сирвц^^^^ в-рь н^,'^^'Ь ХУПг ^'^гу 
ц евдскрпа; Уо^[оцс^У8к'агх) др, ращега ^]^^щщ де. удер^лись, 
именцо — всл-Ьдств^е свре^ оорсобленвостц, ^ ,.,.,, , , . . . , 

Сто^ъщщтщ сцрсобами вторгались, (^л^^щцощ, ЭДемецты 

ВЪ ЛИТОВСКШ ЯЗЫКЪ. . ,;■ /-.г •. . 

Дворъ, школа, торговля все глубже способствовали ломк-Ь, 
ослаблешю литовскаго языка, о сохранёти котО]раго, как-ь 
видно, нало кто и. заботился., . 
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Прим*]^!!, подтверждающхе истинность выводимого по- 
ложетя, евидЪтельетвуютъ в1гЬет^Ь съ^ тФмъ и очевидное 
значеше в^нян^яславянскаго.9товл^ян^е]Ш можемъ усмотреть 
всюду: о^во проникаётъ не только въ языкъ; его мы на-^ 
ходимъ, и не въ малой мЬр^Ь, въ в^Ьрован1яхъ и суев^^р1яхъ 
въ обнчаяхъ и нравахъ; оно глубоко коснулось одежды и 
способовъ питашя. Однако всего этого мы не нам'Ьрены 
:касаться. Наша задача ограничивается указатемъ на то 
лишь вя1ян1е/ которому нодвергся языкъ. 

При этомъ, чтобы не допустить никакого сомн4тя 
относительно того, какъ проникъ сяавянсшй элементъ въ 
литовскую р^чь, разсмотримъ вкратце, какое окаг1алъ влхяше 
на ЛЙТ0ВСК1Й словарь языкъ н^мецкгй. 

Н^мецК1Й элементъ оказываетънлхянхе на Литву только 
съ 1500 г., когда исчезла прусская стих1я, служившая какъ бы 
^аст1ономъ. И, т^^мъ немен'Ье, какъ заимствоватя литовскаго 
изъ н'Ьмецкаго уже разнообразны, достаточно разсмотр'Ьть 
следующую группочку словъ: аЫбказ (также о11б1;а8)— облатка, 
аказ — кирка, акги1л8 — рекрутъ, аквеНз — соломор-Ьзка, а1тО'- 
паз (Ьойпап) — придворный, аМизаз и актизупа (а1то81п)— 
милостыня, апизаз (Ьапз) — безпечный челов'Ькъ, аота 
(аЬогп) — кленъ и пр. 

Если, такимъ образомъ, н'&мецк1й языкъ, въ продолжете 
трехъ лишь стол-Ьтй столь глубоко усп4лъ проникнуть въ 
литовскую туземную р4чь, наводнить ея лексиконъ инозем- 
ными речешями, то какъ сильно, следовательно, должно было 
быть д'Ёйстб1е славянской силы, вл1ян1е которой началось 
четырьмя стол-биями раньше!*) 



*) Хоръ славянской кодонииац1и литовскихъ областей древнМшей 
поры, в'1ролтно, состоялъ въ тесной зависимости относительно релипоз* 
шыхъдвиженШ, по необходимости племенной, воспринимая хотя бы отголоски. 
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калё»ся, н1а«гёрта1* й 1одъ развийя суадеяШ. • ^' 

письменномъ язык*. . . . : . \ ) 

Сдавявдвмъ; въ ; па^4тди||ахъ,; Д1алэрт^1.^ъ^ , * 1 ^ » / 
' Явлен1е славянизма въ прусскр-литовскрм^ь ^з^ ц р^^ 
а^^тъ: 1 щ^щухщцощ]^^,, ЩнШл^ щщ^щвгц, \ ^ец^чщ.ц^р» раз- 
лищй,,отд4д]^р*1Х'^ ?ар^ч1й г-- ДОЭо;^р ,Ц91?свдц1ава;(ц^^^ 

0грани9еа1е ътяшя славянокага < на' .яитовш^ ' аародь 

вопросбмъ.: ^какк лПярЬчхж попреим^еству .|првл1яли на 

: литовеЁ1Й языкъ, и лвъ ( какой степени каждый Изъ < возд^й- 

ствовавшихъ элемвЕтовъ! нринималъ зъ этомъ..участ10?," . . 

■V Относительная сила] вл1ян1я: славянскаго : эдеиента на 

литовск1й — а) со стороны бйлоруссовь^ б) малоруссовъ » ив) 

•Рйкбор'ь' ■^йа'ййб^вовавйнз^ъ лй1^ча*й' •олов*''— 4&кй1а,. 



преобразовательныхъ идей западныхъ, если не неестественныш» по,чрт^тся> 
' фттъ,' ёйш^^ут^Мьсхш^жпхйй^' что^ Шува деаждеральная «суждеша ]»еформа- 
торовъ въ просй'1^щёкной ^аети Еврошг п|>одал жали ечитапся яеприлбжи^ою 
мечтою, въ Чехш слова англичанина Виклёфа^ отвер]^авшаг() автбритётъ папы, 
требовавшаго согласован1я существующей церкви, съ.^ор^ЦРьшЕ 1^ачалами 
христ1анства, - сд^ЬАдаоь голоеоми» , народ9.нм> ; ; ибо здфсь» въ ?1^х!и^ гд'Ь 
почва была готова, живое п!|^еда^Г1фав1в:ло-^б|1а8гь искомой церкви и 
ожидало сознательнаго выражеяхл,' уже до^10Яв!11ея1]г1сЬ^инешйангл1йскаго 
ученаго, проповедники чешсюе, увлекавтё за собок^ на]родъ| целыми 
толпами, высказывали мысли, отрицавпия самыя .^|^^аоА,, 1(а?]р|лицизма; 
такъ, задолго до появлен1Я .Гусса^]ро^д« .13в9}.99В^твн> 'впечатлительными 
учешями въ данномъ смысагЬ Мжличъ— »в^ъ> Кром^иж1а, ум* 11ё74 г., и 
у ченикъ его Ма1*вМ ^таъ' 1Нн6ва: ' Милич11 ' Кром^рЫёвГй вам^ателенъ 
еще, между • прочимъ, 9 т'Ьмъ, что онъ стадъ пропов^дывать по-чешски, 
тогда какъ до него проповедники, разсчитывавшЦ ,яр1^ усц^хъ въ Чех1и,. 
Ккворвдиу'обшсаовенио^ сво^ сло^а ио^нелецки.1: { > .т.^ с^ 

Ср. роль завоевательйыхъ \ бтремлев!^^ ' Ав'<6тр1И — носительницы 
в^мецкой^ образованности, щц т. в. „,<|ёи18сЬе ,9и1Ыг1г%епп^ на Востоке: : 
А. Гильфердшгъ, 1|;^ ,25$ и дм^е^^^м. тамъ.ж«1У» 247*^46 1. 



п. Бракенгеймеръ. Унифорнврованхв. 
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• ^ Л^)(]1внмЙ кйЛейь 'р4шёшя=' про11«х:о»Лей1й'' йвв4стнаго 
•<;лова въ лтито^ттъ ящщ% {щт1^ лц давдо^сдоро .ра^авдр^- 
литозскаго происхожден1я или оно заимствовано) — приложи- 
вшие^ Йл'й''нёк(Лт№*йЙ'Азй*у^^^л^ : „с", 

ОбщепрйзйаИё' #ь нбё^А-Вдйей* ;,ЬЬ'''и „<« *'01^айичеше 

" : ВйЛйёДййе изШ'Гйй^^ (вйгАёйнй^) )М(гб1^и«*^ та- Л«Л* 
€^Iгред'^(лён^^^ ' '^г^иёйшЬв'в^' Ы^т'Ьн)1юшй№^ &6^№о€1, еакЬСто- 
о^|твлмое «вачен:1е)^ слова. !ВЛИ' его аапвЕствовашя.ч : * ^ 

0бзор(ь въ обоиьети фонолюшйг.дап „8и*у ув"); 

*У' (♦>1^);*'г»^**"^*'*5^кое; сл.-1^а^^ (»^©^)г^въ ^ипи-.-^а^: (=;«^о;*!); 
яплёвгв^г^Ук^ '.1ллп^^ё^>/^ у^^^-,:„}ё^^^ 

Недостаточность: основашя Бродошскаго: '„й^ 'вм. „§* 
ьъ' ол^ваХ'ЗН ''иодобныкъ^^Ьаыхусе* 

Гииотеза в4рнаго расчленен1я, при пользоваши ударе- 

^1еы^,-лй1?с^^ки|^* ^едоэ?».— е^ЦЩ и. ^}а^м^т.вовдд?№I^^^. 

Служебная роль суффиксовъ въ д-Ьл-Ь опредЪлешя з^бцш- 
ствовашя. 

Сигнификащя или значенхе предлоговъ — въ сложныхъ 
• словахъ й^'йр:-- ■•■"•••■■■■■■■-■ • 

ь I . Обращение >л11товскаго языка : съ несво11Ственн1шн ему 
..звукаад.: 1) ,4?«,.2) ,Г, 3). „Ь% 4). Ж,Ь^,,^\ 

^эукъ ^о" б*лоруссовъ, малоруссовъ, полякрвъ и ^а" 
^итовцевъ (мн4н1е Шмидта): его дшлектичёскш к6ле8ан1я— й,и. 
'*'•' Слав1гйско1в^^у* н литовское ^ 

Трудность обол4довашя звука я©" ; иричины: 
1). сбивчивость передачи и 
: . 2) безр|^з№^1е „1е" и,„е". 

Характеръ изм*нешя — „а" и „е". 

Йосовые звуки. 
•'■'•""■ ■''Шлно1!'Аас11е.-^ •■'''■ 
' - Вставоч'ныв звуки-- „е" !И „о*^. ; - 

ПристаэкакИ вставка гл&сшахъ* 

Ко^шчI^тво .(долгота д. краткость) г ласны}^^^^ 

Разсмотр^Ьще согласныхъ — 

а) г6рт1ан'ныхъ : перёходъ звуковъ „§* и „]" (^[аЬайа! 
■•'" ■ ■'■•)1Г 'зау!аг1а1), ' ' ■ '"■•• ...:••. 

2) зам:]^на !^5*' на „к*^ (противъ обывнове^наро 
.... ^,пере:}10да. с".въ „й",; .; ,. . 

б) губныхъ ,^Ь^ и ^у": законная — въ сиЛт родствен- 
ности — зам-Ьна одйбго д^угимъ (ЬаШе и ЪаМиз), ' 

* 2)"пыпак^йё ;у" (1ёк^Г8^а^ и 1екагй«;УЮ, • ' 
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а) зам-Ьстительство -ш". черезъ «у" (йгщав 



в) плавныхъ — „г и „г: простая замъна (2тит1;а8 

. .и »2 ; -8 , -2", и -2**: силлабическое -§" и аффри- 
>^Iж..а•ие}^x^^къкс^гааовыxш^'т«^Ьна ^еттт те^.* .:: . ' 

Приставка к вставка согласныхъ. 
14 ; 1«м*ето Дйй ;$*': «я; прой94*однк1« 1я*ШбЦк1<к'Б ^лойашь 
и чаще Ц|9р^^^ :^^^ц;^1",7г^пр^)рд;^,:1^^МI^ :. ,. ; : : 

Отпаден1е и выпадете отд']^льныхъ буквъ и с^оговъ: 

.':и1.(:1адетатв«с|ь,.'Или1.пер/естановка;' мь .г:-:Г1'.; .:/.1;1 .•-ч- 

годъ й число заимствуемыхъ* словъ. 
М^:»:!' Предлог-^. .л-л.:.1-л.^1 л'/;ллт ■ :;/; г/мг/<:г ., I и 

^5^^са^эднЯ.'Сад^РЧЦ^ВДД.Ч.^ }1^^?^(?ладуц^]ксй ^тих1Иг;:;^е«1а**вдеЬе, 
дцс^прот^в'ь, равцо ц дре^^^^^)ц^^,I;^с^I^едры|^я^ыкъ,^ЭI!Ь дротн^Ф- 

долд?|ьро,р?1;ь пру]С(?|^Оглртовск9ЧУ: и ^а^ья^е но?^4^«й^у цясьмвцному 
гщлцу,,^»ъ ,орбе;щп(кщ лзобд^чушъ.-сд^рлЕцзм^мя ; • друссиа- 
дЧтрж^IЦ^V.рав^^^и.?роцзвед|^I^^й^<)'Р']^ н#??а до^^йщШ цисьадйРЫЙ 

языкъ ограждены.отт^ вд1^.рцр,едвяц9Кйго*#вмедт^ша1й^Н-Л, 
.р^т;ъ^.,,цо^01^г^.,щ}о^ищ^щщу .ЙКго въ 

^етр(1|^сД':^. »|,]^, н^р^1^>1;^,^^^^рр, с^д|^дд^змрвъ, дйусскр-дмтов.- 

сюй же содержитъ либо, чисто литовск1^р[ слова, дабо отдавтъ 

германизмомъ. 

Относительно письменныхъ памятниковъ ХУ1 и ХУП 
45^; '^оЛйЬ 'Ш4Фи'^1^1 У^гЙ'''вД4ё^ ' йр'их6[^итс^^ с'ъ 

к'рйст^йнса^вбк*, иЛйг, '4*(^йЙЙ — 'б'^^ ''наглом* ' ^рйстшкства, и 

•*Щ' «отбйу, '**;• кс^т'фвй' й^!сЛ^и тог]Й1*'1Й-*лйто^ктг,- «водили, 
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«-н^езач^г^дНйъ обв%аа1В^, ц^д^вдрд|^^„н^,$уду11И зъ состоянш 
окшйути ' вдоро№1 ' И&Ь < 'бШ^о1'вк' ' ^ ^Ь^о 'квыка, 1 который, пре* 
иМу]^ёствённ6, ке былъ ихъ р6дчо;р!.р$ч?^к). Это замечается, 
[В^>10собвнн<)сти;%относшЕедьвю<:дв]гхъ<^амн1УБ древнихъ памят- 
никовъ.— катехизиса 1547 ц {'!сЙ'Ш' 'СЬг&зйта 1559 г, 

Й издатель ихъ, Ма2ууДа9!,1С1!Ло8у14из)*мУ<|отребляютъ 
много (5йавйнизй1Я(1;; не'йз^!*(5тЦйх*1 въ^ ;йЙй%ЩйймЩ письмен- 
нш^ъ язык']^, какъ, напримЪръ^: аЬауейа, кщхфй, с1асЬас1ав 
и т. п. Г(^|ма8до ^большее количество славаниэмовъгчубезображи- 
ваготъ новейшую гетахйсЬ'ную ййсьмённбсть, п^'е!иму1Й^(^венна- 
-7-,ре4нт19зд^грс10дэрадд1я; уа^вгздда 8а(Гдш^ переорлнены 
ими; напримЬръг'Ъ^н^та а1;уег1а ш§^У15Ьпа8*1;к йрг. "'' '■' 

Но не только въ обоихъ коренны2^ъ.,Д1^^екта^,:|^, цл}а 
нар%ч1яхъ видимъ мы славянязны!: овй всгтр^аюис^,^ кром'Ь 
явлен1я нерЬдкаго въ прусско-литовскомъ и* въ ' прусскомъу, 
также и въ другихъ м-Ьстныхъ говорахъ. ,.0да||1кч; I чтобы 
вполн* уяснить себ4 этотъ вопросъ, нуййб'^'йёЬбходимо- 
ЫШть >й^дожё&{ё )гекбичёёкйхъ' разлйчШ' бтд^!я^/&кх'^ :1^арЪч1й. 
'Ййврй ««)^вой»к?е^ьйо удо»<!)л^ьст»статься н%тйог1г6^)ймй' доводами 
^^ШсеАъШшл: 'из*^ёго объ!*снёйй йытвкаёт^У'^о'заАмётбб- 
ШнйОё;' напрймФръ, йзъ славянскаго слЬШ'-^и'рййко^'*^-^ 
^,т1есбЁъ" и лй'1У>вёйоё — „втШй" -^ „пейбк***;^'й*1к6вое слово- 
рййййб былО'^'Ёъ общ^мъ' употреблявши; *^йер' йст^^й-Ьтея 
•лишькъ северу -й^^МемёЛьйтрома я т; ш" ' • ' 1 '■ 

' ^'Многое молйо сказать касат1Й1Йн6 вМян1А '6^^&йк)а^спёт(у^ 
на лАтЫаск1Й язык^V * Иш^ 'же наXлей^^^^ъ 'вйн^е пёрв-Ьб ^ Йсего- 
решить ' вбйроб^: кйкй именно нар^чш, попрёи^мущёству^ по- 
ВД1ЯЛИ н^ ЛЦТ0ВСК1Й свладъ слововыражен1я, и въ какой степени 
каж^це изъ этим нар4^1^, пр.и]В(цм|1,5[р в*^. ^рщ^е{^1|;о& лрш^ 
^уч^^стЦ?,. рчрчаднр^ , . .^?;р, ^и^овдц .,^ад(^ол$^ и(»^ци(:що?ш?11^- 
у. . щцнцъ^^,С{$^,^Щ'^(^1(ыщ, црцх(^лтое^^,щъ^,1Хщь ;въ. сашщь^ 
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т^сномъ и прододжительнокъ союз^, именно — у б'кюруссовъ, 
которыхъ л должно, значитъ, поставить на перврмъ и.1^стЬ 
отаоситедьнр эаинствованШ^ — на второмъ план^ стоять 
мадоруссы^ а зат&съ, ва третьенъ — подлки. Съ малору^сани 
нердновратно соприкасались литовцы, сперва — всл^дств1е 
завоеванШ въ Малоросс1И, именно — въ Волыни, въ Подолхи 
и т« д^ зат^мъ — въ силу продолжительныхъ сношенШ ихъ 
съ Б1евомъ, тавъ ивх^ училища этого города еще до ХУН 
цди ХУШ ст^ охотно посещались литовцами. 

Вл1яше Польши, въ изв^стномъ смысл'Ь, им^етъ большее 
звачея1в: сначала ополячилось высшее литовское сословхе, а 
эат^ъ — и города. 

Великорусски элеиентъ до последней поры не им'Ьлъ 
никакого ВЛ1ЯШЯ на литовск1й языкъ; лишь теперь, къ патр!- 
отической гордости вашей, въ (жлу доброславнаго измЪнен1я 
политическихъ усдов1Й, пронихаютъ н^]Ькоторыя веливоруссгая 
слова ВЪ литовскШ языкъ: н^воторыя изъ нихъвъ настоящее 
время уже пронесены старашями Сирвида въ литовск1е словари. 

Можно привести зд'Ьсь небольшой разборъ, по которому, 
относительно, легко решить, заимствовано ли то или иное 
литовское слово изъ мало- или б^лорусскаго словаря. 

Литовское слово — 1§ка1а (школа, училище), хгЬйпа» 
(кружка), 1§ка(1а (вредъ), 1§йуо(1Ш (изменять) и др., соотвЬт- 
ствующ1я польскимъ словамъ : §ко}а *), йгЪап, §ко(1а, Мга(Ыс, 
свид^тельствуютъ о сбоемъ заимствованш лишь изъ мало- 
русскаго или изъ бЬлорусскаго, на что указываетъ чуждое 
языку польскому „1**. 

Точно также соотв4тствуетъ звукъ — „е** въ литовскихъ 
словахъ: йезйв (время), бегой (чары), бегпав (черный) и т.п. 



*) Пл. ф. 81^ко1л, См. примеч. стр. 9. 
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ся:' каяй|)о1сб1йскимк к' (^ев, сёгиу^ '^й'^'т?; ')1!.;'^Ь|11 1^'{п5й^(^Й6му 
„а" ■^- въ' -слШ^ъ^:'' сйй, ' багу, -«агйу; -МЬ, •й''й|^; '*. %.^^.1^1г< - ;, 

.1 п 1Ин(№;||а? • вс1т[уЬ^аж)тся''^ два/-' йй»<^й6Ш''-слов1Е1^^Щтяч) 
зйК^ёШ' и ' й^скЬ;<»ка разлйчвйй' й^ г$6^й%:- 0>^йо^'1 изъ* 
йддьс^аро -яз. йайм^С'^вовйнндёу дру1Ч)е'^^4<4^ -в^ло^' Й11Й Шйо- 
1Уусекаг(). Так*,' яатхрим'Ьръ, •Лй1ч)всй<дё-^§1)б4а8 (кёч*)^ о^е- 
вядно,"взЯ^ёй8Ъ'Нбльскаго-^1^айа', §р6§аз^йке (*айжё'=* ме^ъ) 
заимствовано иэ^ малоруйейагб^'^яёйсйкбйа'^э^^аЬ^^ 

Представлле*гся вбйрос^;'': ^ кайъ '^б*н^ '' ^вооби^е^ узнать^ 
есть ли то или. другое слово , ;славяно-йаи»)а1скаш 1 1 йроис- 
2^ождев1я^ ил»1'же'оно заимствовано? <Для. этого кожногляшь 
предложить следующую руководящую нить'2:< какъ только 
вакое-'нибудь; ;1итовс1Кое олово^ не соотвЬтсягвуетъ: дйтовскимъ 
звукамъ г— оно заимствовано. : т , , ! .1 

г: . Литовокому^яаыву чужды звуки -1т.й1С%^сЬ", „г*, „2" :и, 
значить:^ еоли.;воь. сзюв^ литовскомъ щходйтоя одинъ цз^ эти&ъ 
звувовъ,<это11рисутств1е до]Е;азываетъ,<.ято сд<шо^ несомненно, 

ЗаИ?1СТВ0ВаЛО. ■■;••': . :! • 14 ) :... :.|.- . гл-.м,-.-.- .-■•...: 

. М' Въ этомъ :'Общемъ • подоженш . .р4чь= 1 идетъ: лишь о 
звукахъ -и- собственно :„Й1" .и: „Г ; . отноеижвдьйо же „с" ц 
^г" нужно заметить слЬду:ющее : „с*^ не: совершенно не 
знакомо литовцамъд — оно ; дстрЬча^ется. ц. въ опрща(ороееп'4 : 
с1рй, аисхрЦ — ;пищать, сугиШз — ^аворонок^^, 141!^.се— -корзина 
и т. п. Охнясителадо, ,^2" .ВДлейхеръ.товррит^ъ:- «^^^^ -"ИЗ-^ 
„4^".— .??Ук^»1.;фверщенно.чуждый^^^^ 

лцшь ]въ цроизводныхъ словахъ». Цужнс|, . одн^-ко,. завсЬтить, 
что есть мнопя литовская слова съ звукомъ1,^2%аг^ц]№ствовате 
кртоезчх.'^ не доказано ; такъ : ;?^тагш-г-.уколъ Щ., ^Ххшга. — 
Щ?к1Уап(1, . Вй., . Ьхга —коса, 1^йа8 —г сокровище, . кр2а& — срадьба 
и др. Тамъ, гд4 встречается „г", соответственное слово — 
либо латышское, или же сущёствуетъ параллельно со словами 
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Ч5Ъ „с*^, вм-Ьсто — „2** : й^ас^юка» и тйгушкай; равйо и съ 
„8"-^р1иг8Ш и р1иг2Ш, также — съ „§""и е^ „2**. «Тблько 
въ словах^, даиистш>вд;йныхъ идъ язык^' славяксМго; литов- 
ское „к** соотв4тствуетъ славянской фонем* -^ „сЬ**, йерво- 
начадьцо-гтя8**», не бевосновательно : зам*чадтъ ' Шлейхеръ. 
Лвтовн^ы за1|^някхпь:чуждый имъ славянсюй внукъ ^сЬ^'посред* 
ствоэдъ як"]; если же славянское ^,сЬ" переходитъ въ древйее 
^'^—тг9то верный анакъ заимствовашя, ибо первоначальное 
^8^ пребываете неизм'^^ннымъ въ литовскомгв нли нереходитъ 
въ ^8^^ когда же славянское ^сЬ" непосредо^венно или 
черезъ средшй звукъ-— „в" — переходитъ въ „к"у то 'во- 
нросъ, въ такомъ случае, бываетъ^ об11КШ)венно; трудно 
решить, ибо литовак1Й звукъ „к" можетъ быть, и съ большимъ 
в4роят1емъ, относимъ къ первоначальному ^к". 

. . 8ап встречается у нын-Ьшнихъ- . олавиновФ 'въ йачал-Ь 
словъ— въ. вид* 8в. „8** : если въ литовскомъ соотв-Ьтствуетъ 
такое же „з**, тогда это — явный признакъ заимствовашя, 
такъ какъ въ чисто-литовскихъ словахъ остается звукъ „8ап**; 
напр., 8апка1а1 — перекладины; задвижки, также — „ва^ или 
^8и", напр!. 848рага и зизрага — уголъ. Поэтому, наприм^ръ, 
-8шег1;18 (смерть) — должно быть заимствовано изъ велико- или 
малору сскаго — впхег!;'. 

Литовское „у" есть не что иное, какъ растйжеше зв. 
„1"; славянское „у", близко подходящее по звуку къ раз- 
бираемому литовскому, никогда не зам^няетъ „1". Поэтому, 
если въ одномъ и. томъ же слов'Ь скрывается литовское и 
славянское „у", — усматривается явный признакънесомн'Ьннаго 
заимствован1я. 

Склонность древняя б4лорусскаго и малорусскаго, равно 
и великорусскаго яз. вставлять, ради бол^е легкаго произ- 
лошешя, мягкое „1" — между губнымъ звукомъ и мягкпмъ 
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гласньшъ — совершенно чужда литовскому: и, поэтому, явленхе- 
вставки „Г ерео^Ьеисиш'а въ словахъ литовскаго языка — 
признакъ заимствован1я ; такъ, вапримЪръ, литовское слово 
Ьиййаз есть заимствованное нзърусскаго — Ы^ийо (блюдо). 

Въ Н'Ёкоторыхъ случаяхъ славянское „ё^ есть резуль- 
тать перехода изъ славянскаго же ,,%", или, иначе — славян- 
ское й въ н'Ькоторыхъ, и не р^дкихъ, случаяхъ переходитъ 
въ яё*';въ литовскомъ же яз. соответственный слова, въ больший- 
ствЬ случаевъ, И8м4няютъ это „а" въ „о", что служитъ яснымъ 
доказатедьствомъ незаимствовашя ; наприм^ръ, славянское 
гёра (р-Ьца) — литовское горе (гариз? рсуп;^), гйра, гиоЬа'. 

Въ н^которыхъ случаяхъ въ литовскомъ язык*]^ усладить 
можно бываетъ тотъ же переходъ; наприм'Ьръ — у1ёга (в^ра), 
очевидно — изъ б4лорусскаго: уеЫ. 

Въ большинстве случаевъ литовскимъ словамъ привычно 
содера&ать гласный звукъ съ носовымъ ; поэтому, если, вместо 
таковыхъ звуковъ, встречаются гл. — „и** или „ё", „б", ^ё", 
на подобное слово можно смотреть, какъ на позаимствованное 
изъ русскаго: ибо не подлежитъ сомнешю, что русск1е Д1алекты 
заменяютъ древнее „^** чрезъ „и", „е" — чрезъ „]а" ; такъ, 
напр., литовское — вййаз, соответствуюп1;ее польскому — з^й, 
заимствовано нзърусскаго — 8ис1(судъ). Однако, нужно заметить, 
это, къ сожалешю, не всегда служитъ вернымъ признакомъ 
действительнаго заимствован1я. 

Слова ЬаХп^сё — церковь, 2ууа<;а8 — тело, гуупазйз — 
пища и др., по Бродовскому *) — заимствованный, на что 
указываетъ ихъ „г^ . Действительно, если бъ они были 
чисто - ЛИТ0ВСК1Я слова, то писались бы чрезъ „§;". Но и это 
опять — не совсемъ надежный критерШ. 



♦) Словарь. 
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Служить ли ударен1е в^рнымъ признаЕОмъ заимство- 
бан1л? И на это ответить положительно в^тъ возможности *)ш 
Вообще нужно согласиться, кажется, что удареше производ- 
иыхъ литовскихъ словъ вполн:Ь соотвтЬтствуетъ ударенхю 
тфхъ словъ, воторыя стоять къ нимъ въ отношенш воренномъ: 
:это дег1со достигается ^ при подвижности литовскаго языка. 
Жожно привести ъдМь н^сводько прим'Ьровъ этой подвижности. 
Въ то время какъ коренныя литовсшя слова, какъ-то: Маз^бгхиз 
— обманщивъ, 8арпог1и8 — мечтатель и др. им'Ёютъ удареше 
на суффикс* — ^о", производныя: §1рогш8 — лодочникъ, б&сопиз 
— хозяинъ и пр. им-Ьють ударенхе на коренномъ слогЬ — 
ч^оотв^тственно съ т^ми словами, отъ которыхъ они произо*- 
шли, — н-Ьм. ЗсЬШег, польск. йупка!" **) и т. п. 

Суффиксы тоже лишь въ немногихъ случаяхъ служатъ 
безповоротнымъ р^шенхемъ заимствовашя. Такимъ образомъ, 
наприм^ръ, слова: кухкзсюшз, тгезсюп!^ заимствованы изъ 
шодьскихь словъ — сЬ1'е§с]аи, шхе^сап, такъ какъ подобнаго 
ч^уффикса въ литовскомъ язык* не существуетъ. 

Яснымъ признакомъ заимствован1Я служить тотъ случай, 
^вогда литовское слово — сложное и заключаетъ не-литовсшй 
лредлогъ; такъ, напр., газрив^аз (гордость) сд4дуетъ считать 
^аимствованнымъ изъ языка польскаго, ибо это слово состоить 
изъ не-литовскаго предлога .гаг" и Уриз. 

Бакъ скоро какое-нибудь слово обще литовскому яз. и 
•<;лавянскому и въ то же время не встречается въ латышскомъ, 
это — признакъ незаимствованхя. То же нужно зам-Ьтить и о 
><случа*, когда какое-нибудь слово встречается лишь въ яз. 
латышскомъ либо въ древне-прусскомъ, или въ славянскомъ. 



*) Относительно этого вопроса источники пользованхя оказываются 
«едостаточными : Ке88е1тапп, ОеиЪег и ъетйШасЪе ЗсЬгШеп в. небрехно 
Ч)бозначаютъ ударен1е. 

**) Пл. ф. 5гупклгг. Ср. прии^^ч. стр. 21, 
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Друпя.же сдов^, хотя очР)]ОД1шаково встрЬчаюосся.во» всЬхъ 
^рехт^.н^'Ь^^'Яхъ бадтйскик*^ догутгь [бйть» разсма'^^иваеш!, 

!' : Въ сяущ1Й,) 1й)гда; • ка5йФ Э'Го ча<^то бй»151ё1^,-звук6ЬЙе 
литовсще 'за'коны :Нич€1?о:1гамъ не говорятъ, нуз*сйо*об^)1в1тя1^й:^ 
къ исторш культуры, '1КОТорм -ме^ слабыми ■йй^е^'даЧйбже^ 
слуавитв . !дока8ательст$0М'Ь • № ' Д*л* йа,иМ€П[<йойё;йМ^ , ■ ' ^ • ^ -« • ^ ' 

' ^'Йг^Ыто;'кт^}Ы111ршШ Й1рк11> 

су1^^ч^лквянСй1Й,' й1 ч'^о/'найрЙм*ръ,^Ъё1Й1а11,-Ш111Й'^й-т п» 

литовская й^^йЬк :' йУиЙ1а8,''кгМ1ё- е{п1бпг(«'~*йайме^'Уййййыя. 
То 5йё ' ойосй'гса: -й* 'й'Ь 1Йа^вайго очень ' йЬойх^'* ^у)11ьту|)нь(хъ^ 
растенхй, какъ, •6ат1рим']&^'15,' 'йитЬвсй.' сл:":'^' §пкап — греч^к, 
ко1^0^го^111к)й(^оадёйе' Йё'бидйо 1^^^ 1]1й;211г'''с;1Ййй,*:- ^гука. 

•Жё)1Б8й*йё^зайгЬтЙ'ГБ1 ^от^-я бй й'''Й|^й' б4глВ]к^' 'обУбрЬ. 
за^оАЬб* фЬнб^б'гичёскйхъ' что 'лй^^овбко^ку я[зйку пбчШ' ббйер- 
шённсУ чуждй'ЪУкк^„с'^," ;'^*^, *;,Ъ^', ';'сЬ^ ^^г*"^ 'еШ'же въ 
заимствованн'бм^- сЗгббЩ ''1Ас'тгр^чкё^ся о^цйй'Ь'йз^'эткх^ з^';^к6Йъ,. 
литовец^' 6бра1вса«Фсй йййк'й Йё йдййайй^ъ йб^'айЬм^г .ибо „с*' 
еохра;няёт(^я, ''йа1*4;''найрйМ'Ь'^'^&; ^ёсе1ё, сё^о'гГй8'*й' т. д., либо 
„с"* 'изм4нйе^?с)й-^а) 'йъ'! '„с":' 'Ша^, сше'н пр^,— б) въ „§*^ 

Въ области глабныхъ звуковъ — усматривается замъна^ 
„а звукомъ „о . Является вопросъ: правдоподобно ли, 
чтобы литовскш языкъ, зг котораго были въ распоряжен1и: 
„й и „а — для передачи славянскаго „а , прибъгалъ всегда 
къ длинному „о ? Приводить примъры такой перемъны. 
звуковъ, вслъдствю ихъ многочисленности, было бы лишне. 



:>) 8Ь. „с« вс^*^аетс* йй. „с^' равно й ^в" — ]ввг.' я^"- ^шоспаа- 
вм. зтоспаз и мн. др. т. н. » - I ■ 
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Коцэзд^^, . 5ЯЭДН0, ца?1^7;ч?ь,. , нта.^сундатвуют:^, адр.и^ цсклю- 

звд.?ед1е^1Я'ай»!»ар'^, 1Щ)прервдх5ц вр^лг-дада^^да.дцАть.въ виду 
вкр^д1^в^йвдяся.,ош1^р, ..ц.ри .чем|]|»,' : • ^н^'рррыд'^^ НОЧТ|[ ^р* 
лашц. декецкографр^-: кад-ь, . иацр^^ Дир^^д.'^, Б^дорфй,,?: гДр;, 

<>^Р*ЦЧЬУ1 ??тй^«^вррде, }, свзнат?^дьгЕГр Цубе'4с^гца.хежщо ..цередфр 

Ж1Щ \^в^рцщ^;ц чщ Лижи, ,^ ; ; д'|Д(}тед71едьр;ыя . Д1але»тц?^есрМ» 
такъ называемыя, колебашя. ...п .1 г ч 1,;/|11> 

. .1 1Въ!8а]йи[С5Твовавннхъ1*словахъ?; -^о*?! :и ^а- иногдй изм*- 
дяюшсл въ.(!^й*^(; ,.ва11рцм*ръг-г<ра4цш8^]/мк1иЛа8 .ас щньдр. 
Др1Б7ицаоди^ЕегашлЬевва| ^исцо сказывае<й:1я ;л}аКФ,въ раМпаа, 
напр.,.я[ $8вдй11шй^<гяогъг^/^Лй."г1т-|зам4ня«»ашлитошйсимъ т/дй, 
въ орадьндаъ пщя^т(}^г^!^Щ?>ЩьЦ1^Ц^%Ш^?' .|ь;^ литовскому 

> гМел^.;'паддаютоя1 |Объ1Я!(яоеш^ фк^ ф:гтг- пб^ав,* !пй§1а8, 
1йтад,!1й'Ъа11»-/1[Ну г.'?п;=. /'м.-».. .""•{". ."^'1 •.. '•'..;-)'*7'!.>-...,; -ьч 

''%стоЬ»ам4ча0тЬк'^8й»Фйа«($лй,вянбйй^^ ^<](^' посрёйг 

стйомъ &1буйа*^у11*^«:чЬи'к1о§1а19,> §1*йтойа8Г'*ЬЫс1й8, пеЪиУккав 

и др., большею часть*) -^ йер€1Д'Ь' пяйВййМЙ : *'„1^" й";1"''^ ■ 

' '^Звукъ ^;;ш^1 /перёдаётъ- слйМйС&ое' ',!У"5^^'Ь'ийА8;'^напр., 

труднее, во-первыхъ, всл^дйт^ю^'б'бйв^ивбс^'и'* п^|)йдачй^/'й^^- 
вто^Уыx^;'*•Й1;е'й'1Iд^^ Й-Кт*, ' ДаЬке'у НеЙсёкмана, 

нй1ШЬга^^а!$УШк''ме^з1у^>314ука'мй^^^^ '' '^^■'^'' '"' 

*) 15рли покажемя^. м^ж^^ъ быть, стшннымъ. пр^ем);. ^итрвецъ не 
зам^няетъ славянскаго „у^, то нужно вспомнить, что славянское и литов- 
ское „у^ одинаковы не по произношешю, а,иекдю^;г|Е|л^во.119,и^бражен1Ю. 
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Славянсюе зв. — „за*, „]в* — соотвйтствуютъ то литовсвимъ 
яЗ'а*, ^е", то — „в*; напр. — арёка, Ыед^, ка1ёдо, тега и пр., 

Особеянато внииан1Я заелуживаютъ изн^яетя звуковъ 
„а" и „е^'.Такъ, „к* зам^яяетъ славянское „е* ; яаприи^ръ — 
ЬагйЗиз, бегайав, ргаказ, 1ааа8, гагйаа, и т. д. ; ,в* — ви^ксто 
славянскаго „а'': Ъи1уегка8; ешаШаз, ка(;б11ка, кегЪаз, кег* 
1;ока8, поресказ ж кн. др. Звукъ „е* зая^яяетъ „{^/кожетъ 
бкть, только въ слов1^ — регапка: литовское „!^, вхФсто 
славянскаго „е'', встречается чаще — ДзИаз, Ьау11па, 8(1р1па8у 
Шка! и мн. др. 

Носовые звуки, свойственные нннЪ польскоиу 
языку, въ литовсвомъ удерживаются; такъ, напр. — ^апзогия, 
^апз^из, тепШз. Иногда „%* (ап) заменяется посредствохъ 
яПП* — подъ вл1яше]1ъ носоваго звука: шнпка, ушмИй. 

И, такъ называемый, полныя гласный формы, 
составляюпця особенность исконную языка русскаго, уд^жи* 
ваются въ литовскомъ; значить, белорусское, малорусское и 
великорусское ,оло**, „оро*, ,еле*, »ере" получаютъ видь — 
^а1а*^ „ага'',,е1е*,„еге"; такъ, наоримеръ — а8аки111а8, Ьа1апа, 
ка1ада и др. Иногда зги слоги сокращаются въ |»аГ, 
„аг**, ,е1*, ,вг" : кагущив, сегре и т. п. 

Вставочные звуки — „е" и,о* — ^длл легкости произ- 
ношен1я, обпце русскому и польскому, не достаютъ соответству- 
ющей литовской форме; вапримеръ — (1а81»1ка8, польск.— 
<1об1а1;ек, род. п, ед. ч.-'с1о$и1к11. 

Приставка гласвыхъ: а1кошса8угт.,Ёка1аи5ко1а, 
1ггапда и 2гап(1а; арШшав м .рзакназ литовцы не уме1>1ъ 
ясно произнести" ; '^) аЬгёдёНз и ЬгёдёШ и пр. 

Вставка гласныхъ (уока1епЫ1ип§), или зуагаЬ* 



^) Кппа^: ртишп. § 121. 
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ЪаМ! : ^вй1пё (1юльек.^§тша), кагсета и кагМаша (т. ел. 
польск. — кагбша) и др. 

Что Ёасаетсл долготы и краткости гласныхъ, то 
'нужно заметить, что, крон* зв.— „ё", „й* *) ^У* яО"> »!<>"» 
яй*, которше уже по самой природ* своей долги, -^ длина и 
короткость „а* и „е" вависитъ отъ того, ударяемъ или не 
ударлемъ Ьлогъ; я!** и яИ" остаются, кв особенности въ 

германизиаГБ, краткими. 

Укааарпщ на несколько прим^ровъ дифтангировки 
цростых> гдасцыхъ, какъ*то: ел. зв« „аи** вм^то ^п^ напр.— 
1аир1Й, кацЦй; »е1**,— вм. »е": тейа; «а!** — ,^а": йашуйе,— 
я^е**: та1§а8^ что объясняется, в'Ьроятпо, циркумфлекснымъ 
7дарешемъ, позволено, кажется, будетъ перейти къ разсмо- 
тр^^нш и согласныхъ. 

Въ сфер* гортанныхъ сл-Вдуеть упомянуть 6 п е р е х о д 4 
звуковъ: „д" и „з"; напр. — даЪагках и затагка! (решетка), 
^егЛагйВ и 5еп1;ага8 (янтарь) и ар^. 

Судя по такимъ прнм^рашь,^ какъ бкудав^ разЫеруЬ и 
.дрм можно еъ вероятной достов*рноетъх> 8аклю|чить, ^то ^5*' 
переходить въ „к** **) 

Губной „Ь" и звукъ »у" — родственны; поэтому, обоюдная 
замена ихъ не удивительна : Ъа1Ъё при— ЬаЫиз, ^еуой и 
дпеЬой, зепоуё и зепоЬё и пр. 

Слова, подобный Шкагзка и 1ёкаг81уа, свидФтельствуютъ 
о выпаденЫ зйука „у^. 

Иногда, или точнее— р*дко весьма встрФч^йтся замена 
„т* посрёдотвом'Ь звука „Ь*, какъ, наприм*!)*,' ^гаУтубё — 
вместо польскаго*^§Т01пшса; ♦♦*) равно и „т**— йоередётвомъ 
^,у^' §]^аБ и 1^уа8'^сЪрый; чаще бываетъ замена ^^^ и.:„и^: 
йг^шйаи л §гап(1аи и пр. т. п. 

*) Ср. шлейхеровское „ё^. 

**) Обшсвоэеняо— дято1мжое мС-' переходн»» в*,^^*!.. 
***) Священная св'Ьча, отъ 2 февраля, какъ спасительное орудге 
«ротивъ разрушЕтельнаго д'Ь&ств1я силы грояа. ; ' 
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(также — зигпаз и зиШаз) и мн. др. , ,. , ,,( .:^;>[. - .-,л] ,,.1 
^^^адд1чнцчъ» ^Щ1^(\^Щ .(ЧОДвер^Энр . . щвддщ^р,-^ бхЬЬ 
кд^ез: ..вместо, „8%; и ущоть /^ ^ц,,у.вццъ, .Дй?*1р!^<?^[--тца>«".; 
нацрйн^рьггп.адкйхщ!. 15 .ацр^к}^:!?.! ;,Хд1?|ЧИ51^а..#аййр^;;9, ,?сувд), 
.йр8а];^^8,, рд||,|»р^Сд,(^здкзь ,..^уш1?^)1',ка^иУй8 )^.1.,1^я4|ц?гар 
(сжребцчРй)?»^да81^й8 Иг^о?^?. (ма^та^), э^к^па,^Чо№ад :(*^а>, 
Шка! и 811ка1 — шелкъ, 8ора§а8 и ^ор^8^зпт:1сед^^'Ч:}ИРм^м$ 

'БёйзвучямЙК*<)п1о8ё)''шй»яЩ1* '^§**/ 'ойру«^ 
емйМй" рлё.Ьнймй^,''йереходйтъ' Ъъ йгййАй^Ш'' ;;2^'** 'наоббрЬ**^ 
апи§ё-й' 'а[йи2ё — ймй.-^атгиз и "^йзиз — исп6';()чейЙй& *), Йгййв - 
■и'81Ши^''^ШЩшййЙ,-''2Ш8 *^^^'ряН^'Ш^я Гт:-%. ' "'■'"' 
^11тт10пё12:сЬип§'6мъ объясняется замъна „8 , „2***,'^„2^ 
И обратно: апугаз и апугаз — анисъ, агкцэаз или,агкЦ8а8— - 

Сибилическое „§" и .а(ф|фрикаущ(0|ечиСк'|/дасМ1аьува«^ 
обонхдауМ>'е^.м^1^у/у1тавъ сл§Хвк§1^: и ге1|еМ1ав1-7гг>Б0лода1^.чурбанЪу 
вёргопаз .ж1&р1сопйв^шйф1^%'^ ШшйЫй ^и {мкдокъ б^Фшиказ'^- 
вепренокъ и др. ■ '^ ^''' *-• '/>Г'1 

' ' %1й*йёте"ЙЬ'.\,"8'' й^^^с'^ — С(овёрп4ёйно сЬо^'-Йтс^енно: 
^авраЙа^ (поАьсй.— §08^)ойа);' 1о8ка (поль'ск.^^ Шка/ й пр. 

. ^ ЗЕга.|лерррл]^н^ ^^?9^^^? '^''^Р'?^г^м^^?Я~^'?^^"л о<^Т.«^вавшееся 
въ древней письменности неизм^ннымъ,^ныд^^Ц11у^.пр19ирнот 
П1рр4^мт^. . у,1Щ9Ч'<^Т?Чг ро^ 

етсяэ^^вдицйда^ий^:^,«.'^ ; »ацр.— §щг (йэ^г8сц|?)ттткру?а.^ т.-д. 

Въ'^бдасти ; церэход^. сог^^асны^:$:гь I особенно; кнзересна за- 

м^наЧепшз вкшеАха: 1р19,кав и^Ь(Iака8'Л1^о^!Юво,';Ъ^]2§1ё«р1]^§ё'^^ 

тряпка, кагМреИз и кагййреиб"— ^'каф»1офелб^,-^1йи1ка4*а «^^кйй- 



*) Собст11^нно; $аи&и19 или ^а^^ив внакХ'Гъ^п^отшзнйй'! ' ' 
**)'Ср. мало]русск. вдр,, 2 ;,,'■,.;* /^.,.:.',!'^ о,г!"'/.".ип*'/.г ' 
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§ип8 — холмъ, возвышенность ;Х|>7тал^), ЫеЬатЫг и §1еЬауби 
— льстить, ктайиз е. §иа11иа-г- рхудыц, р1§ка **)г и .р1ё§а — 
удар^,. также — стувъ (мгновенный) ^ и т. д. ■; . :. 

. Переход.!!^ и церестд&овка: вЬегШ.и вкегЫе.^— 

выстрЪлъ, кп1$а н .1;п118а -г-/?руша,' рЬес1Ш и к1ёеш8-г7^м4сто^ 

ЬиЬоав и Ьи^аз— б^рабанъ и »р.; рядомъ-— 'З^ейЬе 1й т. п. 

. И рл^ с та в ЦП согдасныхъ: бкцдкадки^ка — лдатовв'''^'*)^ 

вИ^ЬЦеааз — пропов^д9Д|;ъ. ц 1»а11?ё|иаа8~р4чь, эр1ёо^ц,и,Е^ёсщ 

выпрямлять и др. ; • , .11'. .Л1 ' 

Вставка согласныхъ: горрз^аз (цзъ польска^го— 2}1ра8)^ 
рестеИз (изъ малорусск.— реса!;"), руушсё (кзъ польск. дуап1са, 
нын^шй. — йак)» ^1(тау<:18 (изъ пол1е>ск. — уйпсЬ) й т.' п. 

П р и 8 в у к'ъ — „^** — встречается въ производны'хъ отъ 
н*мецкихъ словъ, Ёъ особенности— посл-Ь „г*^ и „*1*'-^передъ 
гласными тййа „и**; напрйм'Ьръ — Ьгшпаз или Ьгаип — корич- 
невый, иаир18е****) — похвал а^ 110§ап8'(1а§ёг)— лагерь, Натра 
(1атре)^ — лампа и пр. 

Отпаде'н1е й вы*паден1е отдЬиьных'Ь звуковъ и 
слоговъ: а§1и, кго1о8, гарп1ка8, гатаз, зуё^а, 1ауог8Ьа, з6тагка8, 
16спа8... Для объяснешя даннаго случая удобно воспользоваться 
словами Витнея: „причина* вся каго измЪнешя звуковаго за- 
ключается въ старанш человека облегчить выговоръ' (пройз- 
ношеше),— сбросй1ъ', поэтому^ весь лишнЦгбалластъ за бортъ. 
Это — результате врожденной лености"! 

'Метатезы (МеШЬёвеп): а1ёгЬа, сеуе^укав, Шигойиз; 
Р1пауе, 2е1коги8, Чогё1н8, Ьега1818 и гада1§18, зкгоЫй и*'йк6гЪШ,. 
Яётаз и 8е1та1з (грязь) и др. • ■ '^- ' 



♦) Укйк: к-йи! " ' '' 

***) Сл. малоросс1Йск.— сЬи^Ша. 
****) 1/1оЬ. 
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Ударенхе, обыкновенно, остается тоже. 

Въ силу утраты дитовсвимъ язывомъ средняро рода — 
^давянсв1й средн1й родгь ихенъ передается или а) муже- 
-свимъ : Ъо§па8) ЫШ(1а8, бидав и т. д., или б) женскинъ — 
>€12о1а, контона, ]ака]1184;уа, 1ёкаг8(уа и пр. 

Часто заимствованное слово вгЬняетъ родъ : аЪу(1а8, 
ата1а1> Ьготав, деёрё, диюзё, дгатодаз и др. Въ этонъ отно- 
шети особенно интересны русско-польсв1я слова, им%ющ1Я 
въ именительномъ падеж'Ь одинаковое окончаше для нуже- 
€ваго и женс1саг(]1 рода: ЪигЬказ, к02иас1ё]а8, 81га(аз и др. 

ПигаИа 1ап1ит также, при заимствоваши, м^ня- 
ютъ число: Ъаг§се1, бекше!, сетегусеу, киса8 и пр. 

Цри заинствованш^ не р'Ьдко п р ед л о г ъ не-литовсш2 
вам4няется чисто-литовскимъ; такъ, славянск. ^рой**— чрезъ 
^ра**; наприм'Ьръ, ракашогё — изъ польск. ро<1кото!'у и т. д. 

Обозревши всЪ эти второстепенный звуковыя изм^нешя, 
можно съ достов;Ьрностью сказать, что, въ пер1одъ проник- 
новешя славянсБИхъ словъ въ литовскШ языкъ, законы, 
которые отд']Ьляли его отъ ближайпхихъ ему родствен- 
никовъ, *) пребывали уже въ бездМствхи. Такимъ образомъ, 
является сл'Ьдств1е, противоположное общепризнанному прин- 
ципу, по которому „е" въ словахъ — йёка, г§1Й18, рёшубе, 
чйёйуй, гёйаз — произошло сперва на литовской почв* изъ 
^еп",— по допущенш чего выходитъ, будто эти слова заим- 
ствованы еще съ носовымъ звукомъ, и сначала „еп" въ 
юбласти литовской фонологш перешло въ „е** (,Де") **). Но длд 
подобнаго превраш;ея1я всЬ эти слова слишкомъ молоды; 
поэтому, и не возможно, кажется, категоричное за]^лючен1е. 



*) Напр. — переходъ длжннаго „а" въ „о", отчасти — изм4нен1Я 
л4которыхъ „еп" въ гласный „е** и др. 

**) Ср. тхезй, изъ— тепза (мясо) и пр. 
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Здаше литовсваго языка было вполне выстроено до- 
того еще времени, когда въ него сталъ проникать св4тъ- 
иноземнаго светила, — гораздо, видимо, раньше, чЬмъ литовсшй 
лексиконъ стала тревожить чуждая стих1я: вл1ЯН1е вс^хъ 
даже славянскихъ нарЪч1й до сихъ поръ еще не было въ 
состояши его пошатнуть. 

Конечно, это не относится къ тЬмъ вЬтвямъ отдЬль- 
нымъ литовскаго разв^систаго древа, которыя примыкаютъ^ 
непосредственно къ границамъ малорусскимъ и б-Ьлорусскимъ.. 
Зд'Ьсь замечаются два факта: а) поляки, руссше и, следова- 
тельно, также литовцы въ Русской Литв* говорятъ, напр. — 
,)Пзе", вместо яПё": §г1(1пзёй вм-Ьсто — §п(1пёй; б) на юго- 
восток* Литвы передъ мягкими гласными, какъ „1е", „1" и 
др., „й" произносится, будтто „йг", „18", зв. „с" — какъ „с**: 
1а1;ис18 — 1а1ис18, шагсаз — тагса8 и др. 

Часто наблюдается, что при заимствован1и: изменяется и 
коренное значенхе слова; напр., прусско-литовское йёй значить 
— положить, поставить, посадить; гетай'ное же означаетъ и 
поняие— д-Ьлать. *) 

*) Ср. польск. — йш&б, наприм^ръ, или малорусск.— Шза1у. 

Вообще необходимо принять въ руководство соображеше, что ддя 
легчайшаго ор1ентирован1я,— удобней шаго, или, точнее —в'Ьрн'Ьйшаго пони- 
ман1я и, следовательно, толковашя подобныхъ явлешй звуковаго начала, 
нужно бываетъ, и весьма часто, сообразоваться съ польскимъ или н'Ьмецкимъ 
подлинниками. 

См. о томъ же заключен1е А1. Вгйскпег'а: Ы1и-8]ау1с11е ЗШсИеп. 

Сл. мн. П. Н. Рыбникова, въ пнсьм'Ь его къ К. С. Аксакову о 
пр1урочен1Н нменъ ясторическихъ Литвы къ стольному Шеву (Былины: 
ч. 2, II) ~ въ связи съ характеристикой отношевай Русской земли хъ 
древней Литв'Ь (Ш(1.: ч. 1, У). Чит. былины княжесшл и безыменный. 

Не не любопытны въ этомъ отношеши возможные итоги, подво- 
димые воздейств1ямъ на ядро литовской р^чи со стороны состязавшихся 
въ равновес1и-'быта, грамотности, просв^щенхя, какъ силы цивилизующей, 
каковая юднимъ уже значешемъ культуры не могла не притягивать къ 
себе, хотя бы на основе лишь идеадьнаго обобщешя, разбросанныхъ по 
дадекимъ разстояшямъ народностей великаго авангарда юн^йшей въ. 
Европе семьи. 

п. Бравеягвймвръ. УннФОРМНРОВАни. 3) 
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Б. Вл1ЯН1е славянское на литовсшй словарь, 



А — устарелая ф. „о" N и, по;"'- '' '' ' 

. ■ • ...'! 'ч:. или;-;; ■.; ' 1 •• • ■■ " 



АЬага **) 
АЪагаб^ аЬигаз К 



блр. и пл. оЬога. 



спутанная пряжа; 
' ' ' блр. а 'м,гр, оЪога, 

АЬ^1аа^'^**) дгумедъ; 

, ;, п^ ора1. 
АЬаует— въ катехизис-Ь 1547,г..— догда; 

пл. аЬоухет, аШоухет. 



АЪагаз 
АЬесёк 
"АЬгогаз 
АЬуйа *****) 
АЪгизаз . 
Айатойка ****^**) 



л%11*ерь ; 

пл. бЪог; ' 

азбука; 
. : пл. аЬесасЦо. 
: образъ; 

(Т.гр., л«л^;, ^л. оЬгаг. 

обада; 

блр. оЬМа. 

утираЛьни!?^ (платъ, убрусъ?); 

блр. судна, полотно, холстъ. , 

камка; 

блр. айата§ка. 

Т) Сд- прем*!, стр. 9^, 2^, 25. . , . 

. ; **) Не изв^Ьствое въ прусеко^литойскомъ. N. 1. 

*^) N06: тонкая веревка, упо1фебл. при обертнваши ногъ онучаии. 
' ****) Не изв-Ьстиое въ прб1рестантек. прусско-лятовскомъ — по N. 

*****) Слово не очень древне: въ прусско-лит. яё употребляется. 

******) Встр-Ьчается только въ 2етаШ8сЬ''Ь. 
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А(11па, 


8. §айупё. '^ 


I : . - ■ ' ■• 


Айпйз, 


8. §а(1пи8.' * 




А^йгказ, 


, а^игкёИз 


■огурецъ; ' '' ■ 
пл, о§огек. 


Азз^аз 


. - •■ 1 


' аистъ; . 
влр. аистъ Мхк. 


Акгй1;а8,- 


также ёкгй1а8 


корабль; 
пл. окг^!;. 


Ак1;ауа 




8-й день поел* праздника; 
• пл. оската, 
блр. то же *). 


Акуаи 


геш. 


бодрость, веселость, подвиж- 
ность, живость'; ' '■' 
блр., пл. осЬои, 


. : •■' ■■ 


гет 


, то же; 




асЬаЫп'аз 


бодрый, живой, веселый **), 

радостный ***); 
блр. и пл. осЬоШууз. ' 


'*А1а2а8 




крикъ; 
блр. Ьа}а8. 


А1Ьа**** 





или; 

блр., млр. пл., а1Ьо. 


А1ё 




да — ЕМ., тоже = но; 
блр., млр. и пл. а1е. 


АИё^из 




. масло; 



А1ууа 



а1ууй П1ё(118 
а1ууа8 и а1ууа 



блр. оЩ, 
пл. оЩ. 
оливка: 

оливковое дерево; 
въ нЬкоторыхъ м^стностяхъ 
син. бхгуп^а \гй1^йгш8. Ьхпп.; 
пл. оИуа — оливковое дерево. 



*) Вл!яше яз. латинскаго (?), .ч, ; .: • т . . '!• 

**) Ср. н4м. тип1ег. 
***) Сд. н-Ьм. ^)е^дпйд^. ' 
^****) Употр. въ катехизис* 1547, 9— 10;'^обве'Лп/, с^арцн. К. 
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АНогхив 
А1ипа§ 
А1уа8 
АшЪК! 

Атег§8 

Ап(1ё, апёу апи^, апкё 

Ап1о1а8 

Ап8, апа 

Арёкипа8 

Архега 

АгЪа^а 

Агё1ка 

А8аЪа 

А811а8 *) и аШаз 

Аисог1и8, также арбогш8 



алтарь; 

пл. 61каЬ 

квасцы ; 

пл, а}ип. 

олово ВА. ^и; 

пл. о16у — свинецъ. 

бранить, ругать, порицать; 

блр. ЬапЫс, 

млр. МпЬу1;у, 

пл. (заимствов.) ЬйпЪ1<5. 

воздатель Вй.; 

пл. оЙ1ше!'ас. 

женское иия ; 

пл. апй^а, 

млр.Ыпв., 11апи§а,Ьапи8а, Ьапка. 

ангелъ ; 

пл. ато}. 

онъ, она; 

блр., млр. и пл. оп, она. 

опекунъ ; 

пл. орхекип. 

жертва ; 

пл. обаг^. 

чай; 

пл. ЬегЪа1а. 

водка ; 

блр. Ьогё}ка 

млр. Ьогйка. 

особа ; 

блр. пл. и о8оЪа. 

оселъ ; 

млр. 08е1, 

пл. 08101. 

пастухъ; ' 
блр. пл. оусаг. 



*) Въ катехвзио^ 1547 г. 
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А^ и ага 


пока ; 




. пл. аг, млр. (заимств.) аг. 


Вибка 


бочка ; 




млр, Ьоска. 


Ва§б1а8 


богатый ; 


Ьа§:о1уги8 


04. богатый (ср.сл. —богатырь); 


Ьад9еш8 , 


богачъ, — 


Ъа^ойй 


обогащать : 


пеЪадав (чаще : 


ааЪа§а8 б-Ьдный, несчастный; 




блр, ЬоЬа1уз, ЬоЬа1;уг, ЬоЬабхс^ 




млр. ЬаЬа1;уг, 




пл. Ьо§ас, 




ср. пл. ел. шеЬо^а. 


Ва1атц1;а8 


обманщикъ; 


Ъа1ати1уи 


обманывать; 




б.гр. Ьа1атй<;, 




пл. Ъа1атис1б. 


Ва1Ыёг1и8*) 


брадобрей ; 




пл. Ьа1Ые1г. 


ВаНгатёзиз — Ьакуз-^ЬаИгаз имя при крещеши: 




пл. Вагаотхед Ыагез. 


Вагапка 


шапка изъ смушекъ ; 




б^др. Ьагапок — смушка;. 


Ваг8ика8 **) 


барсукъ ; 


Ваг8ика8 * 


вепрь ; 




. пл. Ьогзик — барсукъ. 


Ваг1;у8 


улей ; 




млр. Ьог1'. 


Ваг<;ки8 


портной; 




.- влр. рог1поз*. 


Вагуа***) . 


краска; 




:.^ пл. Ьауа. 


*) Такжэ — ЬагЪё^ца 


(дат.?). 


**) Хшф. 




**♦) Шлейхеръ. 
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Вй1а8 




сапогъ; 
блр. Ьо'*, 






млр. Ьо1. 


ВауЦпа 




шерсть; 
пл. ЬауеЫа. 


ви^и 




клясться ; 
млр. Ьо2у<;у8-а, 
влр. ЪоШЩв., 
блр. Ьогасёа. 


Ба1ка 




сказка ; 

блр. и пл. Ьахка. 


В1е(1а 




нужда ; 




ЫёЛпа^ч 


жалкШ, горемычный; 




Ыейййз 


б4дный челов*къ (б4днякъ) ; 
блр. Ьёйа и ЬМпщ, 
пл. ЬхеЛа, Ыейак. 


Везаз 




б-Ьсъ, чортъ; 
пл. Ыез. 


Ве2й6п18,Ъе2(12Йпе,ЬеШ1апка обезьяна ; 






^лр. оЬегйдапа. 


ВхЫ^а, 


ЪхЫе *) 


библ1я ; 
пл. ЫЬЦа. 


В1упа1 




блинъ ; 
млр, Ыуп. 


ВЮ§а8 




слабый; 
млр. ЫаЬуз, 
пл. ЫаЫ. 


В1ййа 




глупость ; 




Ыийаз 


глупецъ; 

м.гр. Ыий, 

пл. ЪЦд. — ошибка. 


ВШйаз 




блюдо ; 
млр. Ызийо. 


ВоЪа 




старая женщина ; 

блр.^ млр. и пл. ЪаЪа, 81агисЬа; 



*) 2ешаи. 
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ЪоЬа *) 


бабушка ; 

блр. ЪаЪа, обыкновено— ЬаЪка; 




ЬоЪё1(п)в 


наковальня, на которой куютъ 
косу. 


Вос1и8 




д-Ьдъ; 

блр. Ъаса — отецъ. 


ВоуШ**) 




проводить время; 
блр. ЬаУ1с, Ьау1сса. 


Згапё'и 




грабить ; 

блр. и пл. Ьгошс — возбранять, 
прекословить и др. 


ВгНив ***) 




шапка ; 

блр. и млр. Ъгу1, ЬгуЦок. 


Вг1*уа 




бритва ; 

блр. и млр. Ъгйуа. 


^Вгоказ 




ошибка ; 
пл, Ьгак. 


ВйЬпаз и 


ЬиЬпа 


барабанъ. 


ВиЫоз 




бубликъ ; 

блр. и млр. ЬиЬИк. 


Вийауби 




строить ; 
пл. ЬиЛоуас'. 


Вик6<;еИ8 




букетъ ; 
пл. ЬиИе!. 


Вйк808 и 


Ьйк8Т08 


штаны ; 
пл. Ьикзу. 


Вигаз 




сЬрый ; 

млр. Ьйгуз — красновато-с4рый. 


Вигока 




буракъ ; 
пл. Ьигак. 


Ви11б ****: 


) 


картофель ****). 


*) М. 






**) обыкновенно — Ъотхйв'. 




♦*♦) гетаИ. 




***:^^\ 


гет. сГ. — Ьи1Ьё : 1(1. 


ср. млр. ЪиШа. 
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С1ёС0Г1и8, С1ё80ГШ8 

С1Ьика8, сшо сШикеив 

си 

Су1апа 

Су1г1па, су1;гупа 

Спа1а 

спа1;ууа8 

Сйког1и8, сикугуз 

СхаЯаз 

Сёрсиз 

Сёрг9па8 

Сегераказ 

Сег1;аЫакё 

С1ё8а8 



песезйз 



Сё1:и1ё*) 
Се1;уег1:18 



*) 1п(1. 81гу. 



цесарь; 

пл, сезаг. 

мундштукъ ; 

пл. суЬисЬ. 

тихо, смирно; 

7гл. су1. 

цитра ; 

пл. су1;га. 

цитронъ ; 

пл, су1гупа. 

добродетель ; 

добродетельный ; 

пл. спб1;а, споШуу, споШуозс. 

сахаръ ; 

пл, сик1ег. 

чортъ (ср. стр. 38); 

блр. и млр. сог1, 

щадить ; 

блр. зсайгхс'. 

чепчикъ ; 

блр. серее'. 

шафранъ ; 

пл. §а&ап. 

черепаха ; 

млр. сегерасЬа. 

трава-чертополохъ ; 

млр. сег1;оро}ос11. 

время ; 

блр. млр., и пл. баз: 

несчастье. 

тетка ; 

пл. С1о1и1а. 

четверть ; 

млр. оеЬ\егЬ^ 

блр. се1;уег1;уз — четвертый. 
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Оу1;а8 


щитецъ (ум. отъ ел. -г- щитъ) ; 




пл, Щ1. 


Си1ка 


чулокъ; 




млр. си}ка. 


Ватусе 


. горшокъ; 




..цл. (1оп1са. 


Багта! 


напрасно; 




т- Лагто, йагетпте. 


Векауопё 


р^дай; , . 


йека 


благодареше; 


(1ек1П§а8 


благодарный. 


Бхйкб, (Шкё 


маленькая монета ; 




пл. с1и1ек. 


В^уаз 


чудо; 


йуупаз 


чудесный ; 


Й1УуЙ8 


удивляться ; 


райууа 


^ удивлеше ; 




блр. й21\ и (121У0, Й21УПУЗ И 




. ,^ (121У1ССа. 


Бгавка §е1е2тё 


:;кел*зная чешуя; 




млр. йгозка — чешуя. 


ВгеЪпиз 


маленьшй; 


. • ■ -, 


пл. йгоЪпу. 


Бийа 


оленшй рогъ; 




блр, и млр. АиИ. 


Би1а 


груша ; 




блр., млр. и пл. АШ. 


Ви§ё 


душа; 




пл. йиза. 


Е1топа8 


предводитель ; 




млр. 11е1тап. 


ОаЛуиа, аЛупй 


часъ; 




блр. Ьойгша — часть времд и 




вообще— пора. 


-Оапзогхиз 


г6ршечникъ,гончаръ (горшеня); 




блр.^ЫпШ' ^. ,-.> ^ 
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Сгасра(1& 


и ёазрайа 


гостиница ; 
блр. Ьозройа. 


ва1;ауа8 




готовый ; 




§аШууй 


приготовлять ; 

блр. Ьо1;оууз, Ьо1оуас\ 


06(1а 




хвала, честь; 




ёойой 


хвалить ; 

блр. (и пл.) Ьойас' — говорит 


воз аз, §03118 *) 


роща ; 






блр. Ьаз, 






пл. ёц. 


вгаШ 




играть, 
пл. §гас'. 


бгхёказ 




гр4хъ : 




ёгхевуН 


погрешать ; 

пл. §гесЬ (§ге^лу). 


бгобиз 




игрокъ ; 

пл. 8гас (см. в). 


Сггбт1а<;а 


1 


письмо ; 
млр. Ьгатпб1;а. 


вгопусе 




граница ; 
пл. дгошса. 


биЪаз — ] 


въ (1у1^Ъа8 


двойной (ел. сугубый); 




1г1§г1Ъа8 


тройной. 


Ойпе 




погоня ; 

блр. Ьйпа, Ьйпка. 


Ыа! 




черви; 
м.гр. Ьуй. 


1§ка(1а 




вредъ; 

блр. (и млр.) §к6(1а. 


Да1ти2па 


, а1ти2па 


милостыня ; 
пл. ]В.1тшпв.. 


Дек§18, зекШ8 


топоръ ; 






>1.1. ок§а. 



*) Ср. древне-литовек. е1каэ. 
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^еVа 

Дика 

Еа5ёг§[а 

Еа1а(1^ 

Еа1а(11;1 

ЕаЫга 

Еа1ёза 

ЕаИйва, каШваз 

Еа1таг1и8 

Еа]рока8 

Еат1па8 

Еапбхиз 

Ейр1апа8 

ЕгаИка8 

Еаг(1а8 
Еагйпк 



верба; 
млр. 1Уа. 
супъ (бульонъ); 
блр. ^исЬ^ (млр. зибка?) 
кочерга; 
блр. косегЬй. 
колода ; 
блр. ко16(1а. 
колотить (бить); 
млр. ко1о1у*у8*, 
пл. к1:6с1с^1§. 
крыша; 
блр. к6Ыт&. 
пл. ко1о(1га, 
рядъ (колея, колеина); 
блр. к61еза, 
пл. коЩ. 
коляска ; 
пл. кокза. 
чернильница; 
пл. каната!*. 

шляпа; картузъ {юлл. каг(1ое8) • 
пл. ко1:рак. 
каминъ ; 
пл. кошт, 
кнутъ ; 
блр. копбйк. 
священннкъ ; 
пл. кар1ап. 
кроликъ ; 
млр. каго1ук, 
пл. кгоИк. 
мечъ; 
пл. ког(1. 
корона ; 
пл. когопа. 
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Еаза 


«оса ; 
млр. ко8й. 




Ка§1;апа8 


каштанъ ; 
п.г. ка8(:ап. 




Каз^ауби 


пробовать; 
пл. коз^оуас . 


'...,. 


коа 


Бошка ; 




каИпаз 


котъ ; 
, .пл. ко1. 




Каи1Ш ., 


. бранить, ругать, 
млр. сЬи1у1;у. 


поносить ; 


Еайгаз 


коверъ; 
блр. коуег. 


.: ' : 


Керигё 


зцмняя шапка ; 
пл. карига. 




Кё§еп1и8 


карманъ ; 
щ. Иезеп. 




КхкИказ 


, ;, дуртка; 


'.,.;: /5 . (' ' : 


-:■ 


., , пл. сесЬе! 




К1арои , 


. ., хлопоты; 


■■и\ [ 'Р. 


к1ара1;уи , 


хлопотать; 




. - ••}.' . •■;1 •■. .;> ) • , ••.;. 


блр. к16ро1. 




ЮеЪаИ ; ., 


льстить; 






щ. ргосЫеЪзас. 


г /•;; ^• 


КЩе'! 


вдей; 






шр. кЩ. 




ШМЬотт^ 


монастырь; 
пл к1а81ог.. 




К0(118 


кружка ; 

блр. и пл. ка(12, 






, ' млр. и влр. кай'. 


«./'.: . 


кб1ои 

/1 '. 


йорицать ; 
• пи. ко1ас\ 




Корча 


йопье ; 
пл. корза. 




Кога 

1-1, . 


■ карта; 
' Пл. кагеа. 
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К6§е 


каша ; 




пл. ка§а. 


КгархпМ 


- кропить; 




блр, и пл. кгорхб; 


•. ■ .. .•'": ' 


М,гр. кгору1;у, М. 


КГ1Уа8 : • 


' кривой; 




блр. кпууз" 


Егора 


жаша (ср. в.); 




пл. кгиру. 


Кгиркё • 


пуговица; 




пл. кгорка — точка. 


КисоБ 


кутья; 




блр. кисса, 




млр. и влр. ки1]а. 


Кхипёпа 


конина; 




пл. копта. 


Еи1ё, ки1ка 


шаръ; 




пл. ки1а, ки1ка. 


Кира 


куча; ^ 




:'- блр. и млр. кира. ' 


КигаЬаз 


• трубка *). 


Кйгрё 


вашмакъ ; 




млр. и пл. кигрхе. 


Еизка 


платокъ "''"^^ 




блр. и млр. сЬи81ка. 


К\цё 


• • • <5осна; ■ '^*^:'ь-.1 .! 




млр. сЬуоз'а. 


Куа1сауб1;ё 


у^есикъ; 




блр. сЬтаГб, 




пл. Ы§оуате. 


КуагЬа . 


краска; 




блр. сЬуагЪа. 


Куаг^йпа - ^' ' 


счастье; 




' ''блр. сЬуог1ипа, 




пл. &г1ипа. 


*) Тр. изъ бумаги ^и. 


:-8(--кшг8Ьав);.:.. ■: 
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^акапка 




лохань ; 

влр. ЬсЬапка. 


Ьапсхи 




связывать; 
ш. 1Ч;С1ус. 


Ьауепйа 




лавенда — то же, что лаванда; 
(растенхе— Ьауиийи1а 8р1ка);. 
млр. Уауапйа. 


Ьхекошхз 




врачъ; 
мл. 1екаг. 


ЬесШкаб, 


1е(1бка$ 


безпорядочный ; 
блр. \^Ш^о, 
млр, Ьйасц, 
ш. 1а(1асо, 


Ьё1е 




Бувла; 

блр. и пл. Уа1за. 


Ьёуаз 




левъ; 




1еу1бё 


львица; 

пл. 1еу, 1у1са. 


Ыкуагхиз 




подсв4чникъ; 




ик1егца 


фонарь ; 

блр. ЦсМаг (ср. н. ЫсЫ?).. 


Ьуга 




лира; 
млр. 1уга. 


ЬИега, Шегё1ё 


буква; 






ш. Шега. 


ЬозоИ (ел 


. каиИН, 44) 


бранить, ругать; 

пл. Щ2^^ 


Ьозкк *) 




милость; 
пл. 1а8ка. 


ЬйЪа 




крошка; 

пл., 1иЬ {блр. и млр. 1и№а);. . 


Ьйка! 




лувъ ; 

блр. млр. и пл. 1ик. 


ЬиМз 




буря; 
млр. Ш\ 



*) Въ 9т. зн. р^дко; обнквоженво— 1оск&,/ 
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Масуй 

Мазеп1па8(18 

Ма1;ка 

Маги(11(1 

Ма§па 

Ма1;и1а 
Мебхиз 
Ме1п1се 



М1е81а8 



Ме§ка 



Меткой 



ше1шпка8 



1шё§с1оп18 



тёШ118, те§кё 



Ме1е1птка8 

М1ё(1о1а8, т13(1а1а 
МхИи 



л-Ьчить, помогать; 

ср. пл, ротос. 

имущество; 

пл. таз§Шо§с. 

кормилица; 

жлр. и пл. та1ка. 

мешать, надоедать. 

блр. тоги(121с (ср.лелр. того6^<;у?). 

м'1^шоБъ; 

млр. то§па, 

блр» товопка. 

мать; 

блр. таШза. 

мечъ; 

пл. (и млр.) т1е5. 

мельница; 

мельникъ ; 

влр. те1тса, те1п1к. 

городъ {пл. т1а8*о, млр. тШо) ;. 

м'Ьщанинъ; 

блр. тё81о^ 

пл. т1е§6ап. 

медв-Ьдь ; 

медведица; 

пл. пие^ек (маленьщй м']^хъ). 

идти тихо ; 

влр. тё§ка1*(=медлить въ ч.-л.)г 

пл. пие^кас (=жить), 

скоморохъ ; 

блр. шеШшк, 

пл. т1е1е1шк. 

миндаль ; 

пл. тщАьХ. 

рщибаться ; 

пл. туЦс 81§. 
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М181га8 


мастеръ ; 




пА. тхв!?, тазё81;ег. 


Мбсека, тоска 


мачеха ; 




влр. тасесЬа, {млр, тасисЬа). 


МоИауби 


рисовать красками; 




блр. та1еуй6. 


Мо1ег^па8 


материнка {щстеяхе —душицащ 




. Ог1§апшп уи1§аге) ; 




влр. и млр. та^егупка, 




. пл. тасхегапка. 


Мо2ои 


мазать; 




,блр. шйгас. 


Мика 


мука ; 




млр. тика, (пл* т§ка). . 


МиНаз 


мыло; 




блр. и млр. ту}о. 


Мйгаз 


ст^Ьна; 




. . блр. тиг, 




'пл. тЫа?. 


Мигк§1п11 


пачкать (ср. це^ь мурвл.). 


Кауа8 


аовый ; 




'ср. блр. поуша. 


N6068118 


несчаст1е; 




млр. пейсаз^зе, 




пл. ше8с§81ё. 


Керга8--Бшерег: 


ср. млр. п1рго. 


Койёзё 


надежда; 




пл. пайгхе^а. 


Кирг?$2па8 


напрасный; 




* ' ' блр. и млр. паргазпуз, 




п.г. паргбию — тщетно. 


Кийпаз 


' ' ' скучный; 




''•'"' блр. пМпуз, ' ' ' ' ' 




' ' пл. пийпу. 


0Ъууа1ё118 


• ' житель; "* 




пл. оЬууаМ. 
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РгоЪгапаз 

Расе1е1;а 

Райкауа 

Рас1и§ка 

Раказиз 

Ракага 

Ракуосиз 

Ра1т18ка8 

Ра1оси8 

Ра1уа8 

Рапсека 

Рораг1;18 
Рарига 

РагапШ 
Раг^атупаз 



бодрствовать; 

пл. з*ау1С 81§ зау. 

благочестивый; 

пл. ргоЬогпу. 

платокъ (носовой). 

пл. 1асе1е1. 

подкова; 

пл. ройкоуа. 

подушка ; 

пл. ро(1и§ка. 

комната; 

^и. 1)око^. 

смирен1е ; 

7гл. рокога. 

булочникъ ; 

млр. расЬас. 

чашка, тарелка. 

пл. р61т18ек — блюдо. 

дворецъ; 

пл. ра1ас. 

бл']^дный, блеклый; 

млр. ро1оущ, 

пл. р1оуу. 

чулокъ ; 

блр. рапс?$сЬа, 

пл. ропсосЬа. 

флагъ ; 

блр. рарегб — паперть. 

попугай ; 

млр. рариЬа, 

пл. рари§а. 

сЬчь, рубить ; 

пл. рогашс — ранить. 

пергаментъ ; 

пл. рег§атш. 



п. БрАкквпХмжгь. УниФОРииРОВАнш. 



4)- 
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Раза^а 

Рай1а8 

Ра81узо1ка 
Ро1;ёка 

Ра1;зйка8 
Рауё1га 

Рёсё16 

Рек1а 

РевИ*! 

Реупа8 
Рчи1кё 
Р1рк18**) р^ркё 

Р1Г§18 



*) В^рн-Ье — й]о1ек, 
**) Также— рурЬзз. 
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подруга ; 

блр. и млр, ра8ок, 

пл. разек. 

посолъ ; 

блр, ро8б1, 

пл, ро8е1 (розеккуо). 

сливки ; 

блр, ро81;оза1ка — сладкое молоко. 

удовольствхе ; 

млр, ройсЬа, 

пл. рос1есЬа. 

крыса (большая); 

блр, расик. 

чума (пов*тр1е?) ; 

блр, роуё1:гепа]'а, 

пл, роУ1е1ге. 

печать ; 

влр, реса!', 

блр, реса^ка, 

пл, рхес^с. 

адъ; 

блр, рёЫо, 

млр, рек15. 

заботиться ; 

блр. рё8С1С. 

пл. р1е8С1С. 

в'Ьрный ; 

пл, реуиу. 

фхалка ; 

пл, йо1ек *). 

трубка ; 

блр, р1рка. 

грудь ; 

пл. р1ег8. 
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Р1еропа8, р1ероп*) 

Р1ёс1и8 

Р1ёте 

Р1ерё« 

Р1о81;га8 

Р1иё:а8, рНй^аз 

Ротё118 

РЭрхепиз 
Ро211ка8 

Ргазоуаз 

Ргаз^И 

Рг1ё<;еИи8 

Рг1ет1п§а8 

Рг1к1о(1а8 

РгйЛ11;1 



пасторъ ; 
блр. р1еЪап. 
м-Ьсто ; 
пл. р1ас. 
племя : 
блр* р1ёт1е. 
болтать ; 
пл. р1ар1ас' 
мостовая ; 
пл. р1а81;ег. 
плугъ ; 
млр. р1иЬ. 
память ; 
блр. ратз'ас, 
млр. ратза1;\ 
пл* рат1§с. 
бумага ; 

пл. рар1ег, рархегп'а. 
выгода, барышъ ; 
блр. рогйок, 
пл. рогулек, 
чудо (диковина); 
блр. рго^ауа. 
требовать, усиленно просить; 

пл. рГ081С. 

прхятель ; 
блр. рпасеГ, 
млр. ргуа1;еГ, 
пл. р!'уас1е1. 
ир1ятный ; 
блр. ргцётпуз. 
прим'Ьръ ; 
пл. р^уИай. 
дуть; 
блр. ргМгхс. 



*) Рядомъ~др. ф.: р1еЪопа8. 
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Рй(11а8 

Рийуусё 

Рипё 

Рй^паз 

КаЬигеё 
Кас1п6 

Капкоуё 
Варп1ка8 

Еа181;га8 

Кёсё 

Вереска 

Ке2Уа8 
К1сег1и8 

В12а1 
Во(1па8 



коробочка: 

пл. ри(11о. 

пуговица ; 

влр. ри§0У1са. 

стойло; 

(влр. млр.) блр. рйпа. 

гордый ; 

блр, ризпуз. 

тихо, медленно. 

картофель ; 

млр. гасЫпу. 

рукавъ ; 

блр, гикауа, 

пл, г§кау. 

кнутъ; 

млр, и пл. Ьагар, Ьагарпхк. 

ратуша (=• купеческая управа) 

пл. га1и§. 

роспись, реестръ; 

блр, гее81:г, 

млр, ^е^81;^. 

вещь ; 

блр. и пл, 1*66, 

млр. ПС. 

жаба ; 

блр. гарйсЬа, 

млр, герйсЬа и царисЬа. 

веселый; 

пл, гегуу. 

рыцарь ; 

млр, 1усаг, 

пл, гусе!*. 

тряпье. 

блр, хИъе, 

удобный ; 

млр. гайпу. 
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Воп& 




рана, 
ш. гапа. 


В02б 




роза; 

блр.^ млр. и пл. гога. 


ВиЪаз 




платье ; 
блр. гиЬ. 


ВиЪоказ 




червь ; 
блр. гуЪак, 
пл. гоЬак. 


За^опаз 




Еотелъ ; 
пл. 8а§ап. 


8о1о(а, 8о16(а8 


салатъ ; 






млр. и пл. 8а1а1а. 


8668118 *) 




счастье. 

блр. и м^гр. 8сайсе**) 


81бга8, 81ега 


сЬра; 






жгр. 8ёга, 81га, 81гка^ 






пл. 81агка. 


8б(а 




пряжка ***). 


8у1а 




сила; 




8у"1уи 


приауждать ; 
б.гр. 8Йа, йШс, 
млр. 8у}а. 
пл. 811а. 


ЗИкё 




селедка ; 

влр. обыкн. ф. мн. ч. — 8еМ1, 

млр. 8е1е(1ка, 

блр. 8е1е(12ёё, 

пл. 81е(12. 


ЗкаЪа 




подкова ; 
влр. 8коЪа. 


8кара8 




овца ; 

м. 8кор, 8кор1ес. 



*) Ср. пе8се8118 — несчаспе; см. в.: стр. 48. 
**) Ср. блр. пе1^Ше, таюке и илр. 
♦♦♦) Ье согве* (?) — корсетъ. N. 
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8к1ёра8 
8кгурка 

81апа8 
81б80Г1а8 

80(12161 

бругагпё 

8га§и8 

81;ат1п1;1 

81у§а 

8<;6(1а8 

81;ог?)п1е 

81гоуа 

81гй8а8 

8ййа8 

8ит1еп6 
8у1е1а8 



сводъ, склепъ; ; ■' 

пл. 8к1ер. 

скрипка ; 

млр. зкгурМ, 

пл. 8к1*урсе. 

слонъ ; 

пл. зЬп. 

слесарь ; 

млр. 81и8аг', 

пл. Й1и8аг. 

сажа; 

пл. зайга. 

столовая ; 

блр. и пл. врйагпа. 

лютый, суровый; 

пл. 8Г0§Ь 

дымить ; 

блр. 81от1<;' и 81от1с', 

млр. 1;оту1у. 

струна ; 

млр. 81уЬ, 84еЬ. 

стадо ; 

млр. и пл. з^айо — стадо скота. 

забота; 

п.г. 81:агаше (ср. 81ага6 81§). 

кушанье ; 

блр. 81;гауа. 

страусъ ; 

пл. 81ги8. ; \ 

кружка; 

блр. 8й(1у, 

млр. зозий. 

совесть ; 

пл. 8ит1вше. 

св4тъ. 
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«У1к1а 
8^а1Ъ1ег1и8 

'8''агрй11 
8^ёра 

З^ИкаТ 

б'^хгёпка 

.8'ко1а 
8^1оуё *; 
8"така& . 

8^10ЪИ8 

8^ро1;па8 

:8^г1йЬа 

З^'^йгтаз 



свекла ; 

(пл.) и млр. 8У1к1а. 

обманщикъ; 

блр. ЫЫт, 

пл. заШхе!". 

сп'Ьшить; . 

блр. и пл. заграс-- схватить. 

ящикъ ; 

пл. §аГа (за&г — ключарь). 

шерсть ; 

влр. зегз!;', 

мл. и пл. Ьетйб. 

шелкъ ; 

влр. §е1к, 

блр. и млр. §оок. 

шейный ялатокъ; 

блр. 81г1па, 

млр. зуг^пка. 

школа ; 

пл. 8ко1а, §ко1пу. 

слава ; 

пл. 81ауа. ^ 

вкусъ; 

пл, 8шак. 

сабля ; 

блр. и пл. 8&.ЬУа. 

грягыый ; 

блр. 8рё1пу], 

пл. зреШу (невзрачвый). 

винтъ ; 

блр. 8гиЬ, 

пл. згиЪа. 

буря (и штормъ); 

пл. Шхтш. 



*) С л. пеНоув — безславье: пд. шевХауа. 
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Тапсиз 

Тё1а8 

Те1ппус1а 

Тегби 

Тука, 1;укйта8 

Тут19па8 
ТоЬИсё 
То1ег1и8 
То^огиз, 1о1оп8 



острый ; 
пл. 80Г8Ш (шероховатый, грубый). 
св'Ьж1й ; 
блр. 8Vё2у^, 
млр. йущ}, 
пл. шегу. 
свинецъ ; 
влр. 8У1пёс, 

млр, зуугасеууз — свинцовый. - 
танецъ ; 
блр. Мпес, 
млр. 1:апсоуа1;у, 
пл. 1:ашес. 
теленокъ ; 
блр. се1е, 
млр. 1еУа, 
пл. С1е1§. 
темница ; 
блр. сетп1са, 
млр. 1:етпуса. 
терять ; 
влр. 1ег]а,1\ 

млр. ^^V8^^^ {п.г. 1гас1б)^ 
тишина ; 
б.гр. С18, сйа, 
млр. 1;усЬуз, 
пл. С1сЬу. 
еим1амъ ; 
пл. 1;уш1ап. 
таблица ; 
пл. ^аЬИса. 
тарелка ; 
п.г. 1;а1ег *) 
татаринъ : 
млр. и пл. 1а(;аг. 



♦) Ср. блр. Ыёгка, млр. 1аиг, н. Те11ег. 
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Тгхитпа гробъ ; 

блр. 1гипй, 

пл. Египта. 
Тгопаз тронь; 

пл. Ьгоп. 
ТгхиЬа труба; 

блр. ипЪк и 1гиЪ1с : ср. сд-пл. 

Тг1й§к18 кроликъ (ср. в., 43); 

блр. 1ги8, 

млр. ^гисЬа. 
Ти1ро11а тюльпанъ; 

пл. 1иирап. 
Ти§1а8 пустой, бедный. 

ТуёгИ творить, производить; 

пл. 1;уогус, з^уогус. 
11'Ьа§а8 убогш, нищШ; 

блр. иЬоЬуз, 
. пл. иЬо§1. 
11(111а1 удила; 

млр. уи(1у1о, 

пл. \%йгШо. 
11п§йИ8 . подковный гвоздь; 

млр. исЬаЬ 
11к8й8а8; уксусъ; 

^лр. икзиз. 
1181ау1спа1 постоянно; 

пл. и81;ау1сше. 
II у 02011 уважать; 

блр. и пл. пуахас 
Уайка *> водка; 

пл. уойка. 
Та18ка8 войско; 

блр. и пл. уоззко, 

млр. ууако. 

*) Также — уа1ка (гд* 1; при к — изъ ^). 
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УаЫишегаз 


правитель ; 




млр. уо1ос1ут1Г. 


Уа1ё 


воля; 




блр. и млр. УоЦа*) 


Уагапка **) 


воронка ; 




влр. уогопка. 


Уаг^бпа! 


органъ ; 




блр. агЬопп1к, 




пл. ог^апу. , - 


Уазка 


фунтъ ; 




блр. и млр, уагко***)— тяжело-. 


УагуаИз 


рыб1й жиръ (ворвань); 




влр. уогуап. 


Уагпусе 


извозчикъ; 




пл, уогшса. 


Уесегё 


ужинъ (вечеря); 




>гл. ухесега. 


Уе]ип18 


Наминъ-рыба; 




млр. у^ип, ууип. 


Уе1^ко8 


Пасха; 




блр. уеНско, 




млр. уе1ук(1еп. 




пл. У1е1ка. 


УегЬИййаз 


верблюдъ; 




млр. уегЬуйй, 




пл. у'х^ШцА. 


Уб816, уёбиз 


в-Ьсть; 




млр. ут\ 




пл. у1е8с. 


У11па 


шерсть : 




млр. уоупа****) 




пл. уе1па. 



*) Ср. и прилагательн. — убЫуз*. 

**) Тоже и— тёгепка. 

***) Сл. уаау1;у— в-Ьшать (важить: УУа§е). 

****) Въ блр. яз.! уоуйапк! — род?», грибовъ^ 
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УоЬхМ 
Уо811кй 
2а1а1;ог1и» • 

ХЬатаз' 
2йго(1а 

2е1когШ 

2п6ка8 

2уапак 
2еЬгЪка& 
2ёе118 
2е§пб*1 

2ё81;18 — б8 
2ус111 

2йроцаз 
2У1га8 



манить ; 

блр, и пл. уаЫс. 

василекъ; 

млр. уа8}1ок. 

.с{;м; :;" ; V й*^* иилцр> !2о1о(;аг' (приел. 
гоЫб). 

; '•':.!:■•;.: |;!:г; СО^аШв; ' '•'I- ■' : '...:. • :•" 

■■ ггг.! ■. = ,:. -измена;" • '*■•■ '.:;!.■'.;;■•••.. 

• •'"■('''■ '~ '• = ■■■ ■ (5лр. И мд. гйгайа,-; *-■••■ 
лелр. кгаАа: ' • 
" зеркало; - ■■■■■'■:'■■ • 
млр. гёгкаЬ; ' "• 

•''■ ^- '•'' знак^; ■■■■'■ ^ •-■ ■' "•- 
блр. ^пак1, 
пл. 2пак. ' ' ' 

колоколъ; " 
' ' Илр., млр. и пл^ ЙЙУОП.' 

НИЩ1Й (ср. в., 57); 
блр. и пл. ъеЪтИа. 

г. .'.,"■',. .. . парусъ; . ^^ ._ у.. , ..'■..' ',. , . 
пл. 2а§1е1. 
благословлять; , ; ., . 

,. _ . ,^ , пл. .йеепас.. . 

жесть; ... . . ^ •■..,:•,.. .• . 

влр. ге&1\ 

желать;. .. . ^., .. • 

блр. 2^С1С', 

пл. аусуб'.. •■■ ''^ • .•!•' ' 
Лупанъ. • ' 

блр. и пл. гйрай.' '." 
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в. Вшяшб славянскаго языка на литовсюе 
корни и <зинтакеиеъ. 

Въ предыдущей главок сд']^лана попытка указать на то 
вл1яп1е славянскаго языка, какое оказалъ онъ на литовскШ. 
Естественнымъ, потому, кажется, представляется вопросъ, 
не испытывали ли и друпя как1я-либо стороны языка литов- 
скаго подобнаго вл1яшя? 

При обозр4н1и литовскихъ корней выступаетъ ц4лая 
тьма не литовскихъ суффиксовъ: 

„Ьа" въ слов*: зуоЛЬа — свадьба и др.*); 

„йа" „ „ кг1Ус1а — неправда и пр. **); суффиксъ — 
„10ша" — тоже славянскаго происхождешя и мн. др. 

Т. н. вторичныц суффиксъ — „па*', образующШ имена 
нрилагательныя, также является заимствованнымъ ; однако, 
гд4 онъ — первичный, незаимствованность его сейчасъ же 
весьма просто сказывается ***). 

Суфф. — „огшв"— не вполв* правильно разсматривается 
изсл4дователемъ Карловичемъ, какъ заимствованный. 

Суфф.: „пус1а", вместо чи(ето-литовскаго — „шусха", легко 
поддается разбору. 

Суфф.: „1уа"'или ,,1иуа*' въ ел. — Ьгйуа ****). 

Суфф. — „81;уа'^ *****^ _ произведенъ изъ польскаго ; 
въ литовскомъ — 1уа: 8епа1;уё. 

Префиксъ — ,5(1а"— заимствованъ изъ языка славянскаго; 
„йёзаз" ******) — изъ польскаго. 



*) Ср. 81иаЬ^— -служба и др. 

**) Сл. кИаийк — ошибка и пр. 

***) Какъ-^о.: р16по8 — тоншй, р62па8— полный и др. 

***♦) Вм. должной формы — ЬпёШуаз. 

*****) Въ сдовахъ: 1ака1П81уа, ра8ра181уа и пр. 

******) Ср. пл. „сЬйхе^": р1к1а<1ёз'а8, пл. 21ой21е} — злодМ. 
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I 

При обозр-Ьнхи литовскаго синтаксиса оказывается 
•приблизительно следующее : синтаксисъ прусско-литовсшй 
всего бол'Ье осаждается германизмами; такъ, пи, ко, вм-Ьсто 
— арш ка: пи съ родительным;1|^, взамйцъ одного падежа, или 
— самостоятельнаго родительнаго. 

Отдельные германизмы: '51§ ЧкГ' рег Иещ Ыко — а§рег 

Предлогъ — „р9" — съ родитёЛьнйМ'в пйдё*ем1»: р9 
Лезшез— направо, р9 ккхгез— налево... заимств. йзъ польскаго.*) 

Нар'Ьч1я о томъ же свидетельствуют^ ; такъ, роЫт — 
потомъ, вместо обыкновеннаго — рШ (изъ пл. рб1;ет), 

Уиотребляемое въ литовскомъ обращеши рЬп8 и. рбцё 
Фм^ст* съ глаголомъ въ 3 лиц* единственного числа тоже, 
по всей вероятности, взято изъ польскаго : рОпз Ьйз Шкз 
.§ег8 или: рбпё Ьйз 1ак1а ^ега — тождественно вполне поль- 
скому выражеп1ю: рап Ь^Ые ЬзЛа (1оЬгу,ращЬ§с121е|Ьака(1оЬга, 

Страдательный залогъ часто очень передаётся эрзврат-. 
•ною формой: 168 Че1руа(1ша81=г такъ называется.'.'.' 

Употреблеше 2 д.. ед. я.., прошедш. вр..,несов^ршэн.-г: 
вместо д. 3 л. можно ситать славянизмомъ ; такъ, напр., 
Ьйк 8Уеппс1ата8 Шуо уйгйав -г; вм-Ьсто 1-|Вэ;е.,.;» ).г| .; : .;: 

Зам-Ьна сказуемадо, еуществительпаго посредством^ ш<-' 
:81гитепЫ18'а — также налеадетъ на славянское (польское) 
заимствован1е; такъ, цацр., а$ эвй то^т! — п(^тоод*<5ки; лез^еш: 
с1оу1ек1ет. И воздействие это на литовскую речь со стороны 
СТИХ1И славянской не ограничивается известной :]еферОв: оно 
обнимаетъ весь дитовскШ словарь. 

'Следующ1я изменен1я, напр., не могутъ быть объяснимы 
•безъ посредства, болЬе или менее сильнаго или слабаго, 
вл1ян1я славянскаго : рег Ыгщ ШгуН — служить слугою, 
вместо более вернаго выражешя — Ьёгпи §е (пл. га рагоЬка 
81и7.у6) каз Ы.рег 2то§[й8, вместо — кйкз!... соответствуетъ 
польскому выраженш:. со *о га скушк;. с1а Цуо кбкз 81т1;8, 
коЬё (1еууш тат — было либо 100, либо 9 = дл. выраженш: 
1и1)у1о заккЬ 81о, заккЬ сЬй1еу§с. . •. > / 
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г. Литовёшя слова, заиметвованйыя изъ языка' 



.1нт.С(В1^ приходили, въ частыя. соприкосновен1я съ- 
племендми СЛДВЯНС.ЦИМИ, в;ъ. рсрбеености — съ б'Ьлорус.сами, 
и.мадорусса^ш (отчасти и.съ в;еликороссамй) *); рЬже при- 
ходилось шъ стакиваться съ поляками; приводимыя въ 
азбучномъ чин4 слова подтверждаютъ выраженное суждеше, 
зймгочая къ "Вероятности, если не къ правдивости, хотя бы 
и относительной, положенхя. ' 



АЫауа 

А^игказ, 11^.,.а§г1|ка§. 
ВаЪа, 111. ЪбЬа 
Ва1аши(;е, Ш. Ъа1ати1а8 
Вага§'ка8, Ьагазказ 

Ва2П1са, Ш. Ьагп^сё 
Ве1ак8 • 

В1гкау8, Ыгкауа • 

Вййа, Ш. Ьиа&' 
Ви1уап8, Ш. ЬаМпаз 

С1саГ8,: ни .С1ёС0П118 

ОаЬа 
Сагка 



облава ; 

пл- оЬ1ауа. 

огурецъ. 

старуха (бабушка, баба). 

болтунъ. 

баранки ; 

пл. оЪа^апек. 

храмъ. 

б4лый заяцъ; 

блр. ЪЩак. 

берковецъ; • ' 

влр. ЬегкоУбс. ' '• 

будка. 

пугало (болванъ?). 

царь. 

жаба ; 

блр. и пл. хаЬа. 

чарка;; 

Алр., млр;^.влр^ ,п пл. баЛа.х 



*) Такъ, изв'^^стяо между прочимъ, что литовцы называютъ русскихъ 
общимъ именемъ — „кгеу1": и въ этомъ иженй нельзя, кажется, неузнапъ 
древнихъ нашихъ кривичей, т. е. б'Ьлоруссовъ. 
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Сё(11бапа(1Н;ёШу1;^-щадиФ&) пощада. 

С1§ап8, Ш. С1§;бпа8 цыганъ (татарск. сш^епё?). 



Си^ипз 


^ ^гунъ; 


■'• ' 


влр. си§ип (млр. сиЬип). 


Сиска 


собачка ; 




блр., влр. бйска. 


ВоЬйи 


получить ; 




влр. добыть, 




пл. с1оЬус\ 


Вщи, Ш. йхёШ 


двигать; 




влр. (1у1§а1' (млр. йууЬа^у).- 


В2111118 


дятелъ; 




блр., влр. 2е1па. 


ваврага 


госпожа ; 




. блр. Ьозрогепка, 




влр. §08ро2а. 


бешЪаз 


ротъ ; 




пл. §%Ы (=губа). 


бпТйаз 


. гнида ; 




блр. и млр. ЬпШу. 


ви21, Ш. ^хйё 


. ?1усь: 




блр. Ьий, : .:; .. 




в.гр. ё^й. 


аиЬП, Ш. 811ЪШ 


. прогонять; 




..блр. ЫЫс' (пл.,ё^ЫЬ), - ,\ V 


. ■• •'.•: 


влр. ёпЫ*' (уничтожать);. .: 


Хпйхкз 


индюкъ; 




«л. шйук. -1 


1егти1ка 


^ ермолка; 




\пл. заппойа* • ■■ = ' 


Ка1ас11 ( = ка1ас1Н) 


• •'■"будить; ' •■ -''•••' •-' • - 


. . 1 


' ал. ко}аЫ («€Фуч!ать>. - 


Ка1р8 


■ХОЛОПЕ; '"■- . ••'= >' /•' ^' ■ '■•■■'• 


^' 


блр1 « сИЙор ( ^:^л^. сЫор)и 


КаЬерё, Ш. капХрёв 


1С0Н0ПЛЯ. 
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Карала 

Кагтапс1к8 

Каг5§8 

К игре, Ш. кйгрё 
Куаг8 

ЬЁ[8ка, Ш. 1оска 
Ьар§а8, Ш. 1ара(1 
Ьете818 

Ье81;е 

Ы21ка 

Ьи1к18 

Мёш8 



М1И!;18, Ш. тШй 
Мип1п§ 

Ми21к8, Ш. ти2ука8 
КахшхИв 

Ке§айп8, Ш. ^айпйз 
ОЬоге, Ш. аЬагаз 
ОЬга28е, Ш. аЬгЗгав 
Рйи^а, Ш. Ьо1;а§а8 
Рак те18, Ш.7рактеИ8 
Ра1каупёк8, Ш. ра1кауп1ка8 
Разсцкв, и, §а,8сШ (= пасти) 
РауаЛа, Ш. рауас18 



женская одежда (вапотъ); 

пл. каро1;а. 

карманщикъ; 

блр. когтапшк. 

флагъ ; 

пл. сЪотщгеу (совр. йа§). 

башмачекъ. 

слабый ; 

блр. и млр. сЬуогу]. 

милость. 

лапоть. 

лемехъ ; 

пл, 1ете§. 

кадь; 

блр. и пл. 1е§с. 

ложка ; 

пл. 1уъЫ. 

дудка ; 

пл. 1и1ка. 

н4мой ; 

блр. пётуз, 

пл. п1ету. 

ошибаться. 

деньги ; 

пл. топе1а. 

мужикъ. 

поденщикъ ; 

блр. и млр. пахтй. 

негодный. 

обозъ. 

образъ. 

кнутъ (батогъ?). 

похмелье. 

полковникъ. 

пастухъ. 

поводъ (ремень у узды коня) ; 
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Рагика и рагисЬа 
Рек1е и реке1е8 
Р1ес8 и р1есе 



пазуха, 
проиастъ *). 
плечо ; 
пл. р1есу. 
Р1и1;8, гл. р1ий (=плутовать) плутъ. 



Ро1ак8 

Роргау1и8 и раргауШз 
Р9у8, Ш. р9уа8 
Рга1ка, Ш. ргаИка 
Рг1Ьака, Ш. рпЬак8 



полякъ ; 

пл. ро1ак. 

поправиться, устроиться» 

павлинъ. 

прялка. 

прибавка. 



Ргозауа (роргойй = прощаться) прощаше. 



Ри1к8, ри1ка, Ш. ри1ка8 
КаЪо1;а, Ш. гаЪа1а 
Кат18 

Кеп1е, Ш. гапйа 
КоЬёга, Ш. гиЬёгшв 
Кй^пёкв 

8апи8 



изобил1е, множество, 
работа, занятхе. 
паромъ ; 
млр. рогот. 
аренда. 

рубежъ, граница, 
ручникъ, утиральникъ;. 
млр. гисп1к. 
сани ; 
пл. 8аше. 
8а2еп8 (8а2епШ = измерять) сажень. 



811ке, Ш. вике 
8кг1пе, Ш. 8кг^пё 

816 Ле (81ёс1Ш = сл-Ьдить) 
81ёпа8 

81и§а, Ш. 81й§а 
89 та, вбтз 
8ре§8, Ш. 8рё§а8 
81акап8 и бЬкапз 
81и1рапе 



селедка (ср. в., 53). 

ящикъ; 

млр. зкгуша. 

сл-Ьдъ. 

слюна ; 

блр. 81ш^а. 

служанка. 

сума. 

шп1онъ, сыщикъ. 

стаканъ. 

тюльпанъ ; 

пл. 1и11рап. 



*) Ср. лит. реки^-ггадъ=:нлр. рек1а. 



п. БраккнгвЯмкгь. Унжфорннгованхх. 



5)- 
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8ипк18 

8уа11 

8уе28, Ш. §уё2а8 

8у1П8, Ш. 8у1па8 
8''аг1;из («агШ ^шутить) 

8''р1ска8 
8^йЬа, Ш. виЬа 

Тауаг1са, Ш. 1ауогссш8 

ТбргП, т. 1. 
Тхтра, т. и 1. 

То1к8, Ш. *й1ка8 
Тисе, гй. 1. . . 

Уа1па {аг — изъ г) 
УегпхЬа и уёгпхЬа 
У1ги, Ш. У1ега (=в4.ра) 
Уп1с1<;18 
2ак18, Ш. 2и1к18 
2а81ауа, т. и гл, ф. 

212И8 

2уап8, Ш. гуапаз 

2уап1Й 
2егЬ1П8 
2и18 

V 

21Уа11 



свинка; 

пл. 8У1пка. ; 

сватъ ; 

млр. и пл. 8Уа1. 

св^шй: ; 

пл, 8уе2у. 

свинецъ. 

шутка*) 

шинель. 

спички. 

шуба; 

блр. и млр. виЬа. 

товарищъ; 

млр. 1;оуаше. 

терпеть, переносить. 

маленькая монета; 

блр. йтра. 

совЬтъ, помощь, сОдМствхе* 

туча ; 

блр, Шсза. 

вина, причина. 

верность. 

в'Ьригь. 

учиться (ел. вникать). 

заяцъ. 

застава. 

жезлъ. 

колоколъ : 

звонить. 

жребш. 

желчь ; 

пл. 2016. 

домашн1я фивотныл; 
блр. 21уо1;^. 



*) Раг вагШ — въ шутку; пл.^ргег ^аг^ззогутя в пр. 
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Урало-алтайсюя нар.4ч1я, въ силу недал^каго соседства 
съ литовцами — съ одной сторонну с*^ другой г^, до в^1ятю, 
относительпому, на складъ ихъ жизни м1ра сдавяно'Русскаго, 
по праву историческому своему. .раасчитывают!ь ща внимаше, 
-*- изслЬдован1е. 

Л' Географическая замтьпша, . 

Западно-финскимъ народомъ, или, иначвг— Балт1йскими 
финнами принято называть т* племена урало-алтайскаго, 
или, точн'Ье — финско-угрскаго лроисхожденш, Боторыя ва- 
нимаютъ восточные берега Балт1#сваго моря, начиная отъ 
Рижскаго залива. Пространство это граничить, по западной 
сторон*, съ Бадт1йскимъ моремъ и заливомъ Вотничеекимъ, съ 
лосточной — лишей, проводимой отъ Риамкаго залива, чреаъ 
южную часть ПсЕОВСкаго озера, до устья р. Волхова :. отъ 
Волховскаго устья нить пограничная тянется до Онежскаго 
озера и, наконецъ — ;|,о Б4лагр моря. Северную часть этого 
пространства занимаютъ лапландцы, пасущхе стада свои на 
безплодной равнине и на горахъ трехъ-четырехъ, граничащихъ 
между собой, государствъ — Норвег1И, Швец1и^ 1^осс1и съ ея 
в^твью-княжествомъ Фйнляндхей. Лапландцы, принадлежащхе 
Русскому государству и населяющхе, такъ назйваемый, 
„Русско-лапландсшй полуостровъ'', испов'Ьдуютъ православную 
в4ру и не им4ютъ пикакихъ литературныхъ памятниковъ 
на своемъ язык-Ь, который, впрочемъ, много отличается отъ 
языка вышеназванныхъ лапландцевъ. *) 

Языкъ лапландцевъ служить соединешемь между соб- 
ственно балтШско-финскимь народомь и востбчно^финскимъ. 

Остальные балтШско-финсме народы д4лятся, по своему 

♦) Вс-Ьх-ь фиииовъ— 20000. См. РогзсЬип^еп аиС скеш беЫе^е дег 
1Тга1*а1Ы8сЪе11 8ргас11еп^ уоп 6г. Аи^8<; АЫчик!» 
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Д1алекту, на дв-Ь в-Ьтби ; именно — КачаЫзе! (корельцы) » 
Ката1а18е1,именуемыя въ русскихъ хроникахъ: ^ат-{ями),^ат^. 
^ашеп и по-шведски: Тауа81;ег. Кагза1а18е1'ы населяютъ запад- 
ную часть Архангельской губернш, сЬверозападную сторону 
Олонецкой и почти всю гу6ерн1ю Петербургскую, а также 
— Новгородскую и Тверскую. *) Ната1а18е1;'ы (или — ^атеп) 
занимают^ етр^ньг, лежаш,1я въ занадномъ направлен1и отъ 
найванныхъ местностей. Это — потомки упоминаемыхъ въ л-Ьт. 
Несторомъ в е с с о в ^. ' 

Оь конторой поры йа1^оДы эти : ^анийаюгъ населяемыя 
ими нынЬ страны, не известно; но весьма возможно при- 
знать, или, точй-Ье — в-ЬрОАФно предположеше, что появлеше 
ихъ ведетъ свое начало со времени Рождества Христова. 

Которое изъ племенъ ар1йскаго происхожденхд уедало 
оказать свое возд'Ьйствхв на финновъ, цивилизовать ихъ, — 
еще и въ настоящее время не вполне опред-Ьдено^ 

Для рЬшен1я этого вопроса су щестпуютъ, , правда, 
историческ1я записки; но ихъ очень мало; при томъ дельвя 
положительно ручаться за ихъ достой рность : поэтому, 
остается единственный верный источникъ — языкъ.**) 

Б. Фоно.юггя. 

Иностранныя слова, переходя въ языкъ фйнскш и въ 
западные дхалекты его, сильно изменяются. Такъ, напрймЬръ,. 
шведсшя имена: Ре1ег, Неппк нафинскомъ— Рекка,Не1кк1 и т. п. 

Но всЬ подобный изм*нен1я производятся по' нЬкотб- 
|)ымъ правиламъ, име1ано: слоги, не составнаго слова могутъ 
содержать въ себ-Ь или только твёрдые гласные: »а", „о", „и*^, 
или только мягюе: „а", „о*, „и". И, зна^читъ, въ' дву- 
сложныхъ словахъ сл^дуетъ смотреть на второй (отъ кбш^а)- 
слогъ, чтобы узнавать, котор^лё гласные' въ финскомъ язык-Ь 



•• .*[).0к. 30006. ..-. ..и 1-ГП-- л,. I «' 

, .*.*) Сж, |1н. Ив. С. у Л.ксЭ'Кова, въ ядсьм^^ къ 1[0|КОЕДому М.Г о. 
Коялрви^1у („Нов. Вр."„?097), о пробуждевхи за^нувщаго духа лобадтской 
литово-финской Руси,— съ показан1емъ различ1я во взгляде на служеше 
славя»(ирусско!е, въ просветительной мисс1И> заиадной Европы (по пись- 
мамъ Ив. С. къ В. 8, . Дуцыкови^у; „М©ск,. сборн.*^ 18В7, стр. 24, 27, 34) 
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(жь ^нехнжъ нарЪшхъ) будуть стоять въ ооел^&дуощехъ 
смоЛ. Такъ, влжршмЛтрЪу шведское слово — тавкИ — соофвЪ1У 
ствуетъ вполне финскому — тавк^. 

Въ сювахъ трехсложбыхъ ж вообще — 1Шогосхоакннхъ 
встр^чаклжя нередко твердне н хягше глашне вх^ст^к. Это 
двлеше слЪдуетъ нзъ того, что большая часхь словъ мвсмю- 
сдожннхъ — составння. 

Иностранныд слова, вошедш1Явъдевсиконъфин- 
св1й, не изх^нялутъ гласныхъ, хотя, лравда, и существуютъ 
нЪкоторня внражен1я съ изм^кненными гласными; такъ, напр., 
шведск. — ойег — выговаривается финномъ — иЬп, гд*, по- 
видимому, „о'' шведскому соотв^тствуетъ „и* финское и пр. 

Но въ народномъ язык^, равно и въ бол^е старой 
Р&ЧИ слова сохраиявтъ свои первоначальные гласные. 

Коренные гласные звуки остаются неизм^Ьнными. 

Только яО* им&етъ обнкновете переходить въ ,,и* ; 
такъ, напр., шведск1я слова — 81оск, 1о& — на финскомъ 
яанвЪ произносятся отчетливо: 1л1к1а, 1п11|1. Часто также 
гласный — .е*— германской приставки — .де" — переходить 
въ ,1'' ; такъ, шведское слово — ^еаваЦ (или ^еЬш^ звучитъ 
по-фински : к18аШ (кШео^). 

Что касается долготы гласныхъ или ^ея изм^ 
нешя, нужно заметить следующее: 

а) долгому ,а*, употребляемому въ нов^йшемъ швед- 
свомъ язык^, соотв^тствуетъ обыкновенное въ финскомъ 
Д1алекгк ^й" и, наоборотъ, — 

б) шведскому „а^, которое, впрочемъ,. произошло нзъ 
„а", соотв4тствуетъ финское „а" (тоже долгое); такъ^ 

наорим4ръ, шведск1я слова— аш (или Ьа!), Ьак — звучатъ 
по-фински: ааш!, ЬааУ1, каакЫ; 

в) встречаются при этомъ финсв1я слова, въ которыхъ 
шведское „а" перешло въ „ио", — наприм^ръ, шапа (имя) 
по-фински: шпопа, также иногда*) — въ .ои*: рШ* — по- 
фински: 1ои111 и т. п.; 



*) Очень р^дIое, В111ючемъ, жшюше. 
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г) шведсвоа ^а;**! въ фиясвомъ -яэык^ еще б&зЛе удлй^- 
няетскя ; наор^-^г 1ап, Ьа1 на < финскомъ ВЕКражаетс^ : Шв, 

^ааШ и т. п.; .'';:• • '.^ ."••и:н.|) .:]-:!.•-•'. •■ ' . . 

; : : д) ^гдасные— ^,1"у)^и*; ^у (и)^1 нви8м4мю1рся; ^ 
^ в> шввдсййму- „о** (0бйтй1^6таует% ' в»ь '>йёрвг(й1!Б! слогЬ 
финс1сое „ио**; 'йа11р.,*-^81;М;'1о(1г по-финСкй-^1;ио1г, 1и6К; 

ж) Д0ЛГ1Й звукъ — „о" — во второй^* с;л6й переходить 
въ „ии*^,' найр;, Й1а^-^'*Йа фйкскомъ: гакиипа; ' 

з) шведское „о*' подвергается изм-Ьнетю аналрсичному; 
напр., — кок, на финскомъ: куОкЫ; 

ц). въ далекихъ , (ртъ конца) слогахъ ; .финсше, говоры 
ул^ютъ также дифтонгировать ^о" в'ь уб (ио);,; .. :; 

1) Д1ведск1й..д<?дгщ зрукь — ,е"т— эь дерэомъ м^г*, по 
фанологц^^кому закону фидска1:р дха^екта, . переходй^ъ въ 
„е!" : въ остальнцхъ.слога^ъ. „«".вдуддчнлется. . 

Въ окон чан1яхъ шведское „а^ переходить в^ язйёЪ 
финновъ въ „и'' .; : Факъ : кгопа^< теза и пр. передйютея на 

фИНСКОИЪ— ^к^иипи, Ге188и л Т; п. .; : - 

„I" соотв-Ьтстбуетъ окончат» существйтбльяыхъ на „е*, 
которое, по всей вероятности, произошло изъ „1^; такъ, кайр., 
вкгМйаге, по-фински гаа1йп. ' . < 

Въ силу существующаго въ ямкЬ финновъ закона, по 
которому каждое слово ' должно (Лсайчиваться гласнымъ, **) 
назБ1ваём]Ёмъ, ' 6бык^а[6вёШО, И> фйнскихъ 1'рамматикахъ 
соединительнымъ гласнымъ, — ко всйкому ин6с1']()аннЬму слову 
присоединяется глксный^ „1";такъ,наприй4ръ,1а§, по-фински 
— 1ак1. '•'■'•■■ ■ '• ■■■■■^' * 

Множество старыхъ словъ принимаютъ вм4сто „1* 
гласный — „а", какъ „соединительные" ;' наприм'Ьръ, лит. 
аГип, по-фински: а1ипа. 

Что касается согласцыхъ — зам4тЦ(Ть чл^дуетъ, что 
звуки — „Ъ", яё", я^" и „Г никогда не оканчиваютъ сдова: 



*) Ср. о томъ же въ фонояошк сдааддсч^Ехъ язнхдвъ: и ала и др. 
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(Н въ корняхъ, И въ. приставкахъ звури^ — Л 1 „й и „с: 
«ереходятъ въ^„р", „Г и „к"; такъ, напр., ' Ьой^звучитъ 
по-фийЬ41Г''151^бН: ■й*)4р'."^"''* - ■•'• ^"^^^ ^^'•■' -• - ''■ •'•"'- 

Переходъ согласнаго „Г въ „у зам-Ьчается вейьвга 
рФЛкб : '^1!&1Йк:о ' в^^ н^Шбрых*' слоШ^ са'арйк^' •|,^^*'4ере- 
шло въ „V**; „{" облвМШ спЬйШУб'ЙЬ йЬЫйят*Ш**ино'гДЙ-^ 
{тоже^оче'йЬ р%1йд)^ё^-11рйДЫХательй»й— ',',*^^] пмо) ,гг| 

Въ окбй^йкШ^'— ,/!'* 'йё^е^оДй*^;- '^ *го йзУ**тй6 - 
и въ^тйвАс*ом1Ь'-язый4',»'в*:-;,у-*. •'(^■•■•' '^^•••' • '"• ' 

Двойное „Г*, въ корняхъ ивъ око1й^кШя1ъ, йё?р1е18:«Дйт*Ь- 
въ ,411У**=;' <гакъ'; -найрввАръ, -^гий '1й1;'Л финнов является 

ВЪгфр^РИ* 1даОЬУ1^ . , ! ;^ ,. ;.. 

До От91;»хъ урадр-адтй1|[0кихзь лзыкахъ едщ^труетъ 
гв,щцъ, щ ^9?о^рр?!у , н р ц р т я в,^ а ,^ н§ . мрж^тъ; йодел**'№.1В'^ .. 
себф хргласныхъ.звудр.в'^ н'^котррор нарлл^е]н1е ;. поат9^у, въ 
большей части ориводимыхъ нар4ч1й п^р1?ые сог;^^(?^[Ы^ вы1|а^^^^ 
ют5^: въ н'Ькоторыхъ, правда^ приставкахъ первый согласн14Й со- 
з:раняется, и ' выпадкетъ лишь 'йорой!' Существуютъ также 
Ч5л6ва, приставки которы^ъ могутъ, какъ сохранять первый 
и выбрасывать второй, такъ и отсъкать первый, удерживая 
второй, — напримъръ, слово— ягор— передается по-фински — 
тиорра и киорра. 

Не лкшйв' однако,'; зйм-Втйть,- чтб^'холыи) ьк^Урёль- 
скЧй- йа/А^*ъ^ строго йМ>дч1Гияетсй' иЗйоженнбму^ «правилу.' р'! 

Сочетай 1 А с'6 г л ас н ы'х'ъ — ,^§1;*^ 1г ,,к1;**'-^ (^йободно 
переходятв! .въ/,М'';^'1гавъ^ яе^и9^\:й^Ы^^^^.)^щч^мъ^^т^ф№сш^ 
1оМоп, 1ек1:ог — 1еЫоп, 1ак1; — ЫЫи Лии.-. и., >^-1,у'у}Ц 

сор41«!СЩЙчр,п':1;.;»8'^!1ИИ: :,Л"„ ас^^имидядш, „^^^^с;гвуйтъ^ жъ,. 
конечному „!*'; наприм-Ьръ, Веп§1; (Вепей1С^){771тРепа1|^ рцц)^!; 

Согласный „§:^'.,лм'Ьетъ обыкновенш, щр в]^з(у предсл^т., 
дуетъ „1", переходить въ „и^' (иногда — въ „у''); йапр.) 
Ъя^е1, па§е^*(11ервойа4а!льн6-^11ад1; Лй,'^!),^ 
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Есди передъ „§1" стоить „,е", то „§*' переходитъвъ- 
,4"; напри1гЬръ: 8е§е1, по-фццски — зехЦ и пр. 

Когда за „§;" сл4дуетъ „п'', то „§" церехрдитъ въ ,,и"г- 
та^п, по-фински — уадпи и др. 

Двузвучное сочеташе — „п§*' — переходить вь дифтонгь: 
„пк."; .д|1прм ^^геп^, погфднски — гепк!. 

Вь соедиоеши : ^,§Л" — „5 переходиггь вь „и"; тавь^. 
наприм^ръ, {о^йе звучдть цо-фински — уоиЦ и пр. 

Согласный— „§'*,сл4дуя заплавнымь — „г", нереходить. 
обыкновенно, вь корн:]^: 

а>— въ ,4", нанр.^ йг^а^ по-фински — уацаап; 
б) — вь „у", напр., Ьог^аге, по-фински — рогуап.. 

Двойной „§'^ (,,§§*') изменяется въ финскомь языкЬ 
вь консонаятъ: „к*-; такь, напр., Ьгу^да, по-фински — гуМ.. 

„Ве" или „ййе** видоизм-Ьняются вь „И" ; напризгЬрь, 
риддек, по-фиИски — риЯаап. 

Въ народномь язык^ финскомь между плавными зв.: „Г^, 
„п*', и „г" — вь сочетанш: „1г'^ и „пг" — вставляется на- 
конечный отзвукь: „1;"; напр., Гапгхк, по-фински — уап1;пкк1. 
Т. н. дйфтонгь плавно-звучный — „пй" — переходить вь от- 
звучный — „п1" ; напр., 8*Ш1(1, по-фински — 1Ш1Й. 

Сочеташе — „р*** — нередко переходить вь „й"; напр.,. 
кар(еп (кар11еи), по-фински — ка1ееш ; вь окончашахь же^ 
~ въ ,^Ь^" ; напр., гесер!, по-фински — гезеЫи 

„Р(^'^ перерождается, обыкновенно, въ „11('\; напр.|Г— за&|.. 
по-фински — заЬй. 

Вь сочеташи-^„й" — зв. „Г* заменяется въ финскомь 
язык* посрёдс^вомь гл.— „и" („у") ; напр., Ы1а, по-фински 
передается —^ 1аи11г. 

Вь дифтонг* — „!г*'зв. „Г* прим-Ьняется кь родствейному 
отзвуку — „Ь"; йапр., о&, по-фински — иЬгь 

Фонеиа-т„&"— твидоизмЬняетъ предконечный „Г' вь- 
отзвукь губнаго — „р"; напр., 1х)6, по-фински— 1;ир8и. 
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УДтоеннйй „Г^ („*Р*)' переходйтъ, чУбйвйовенно, въ 
-„ЬУ**; напр., §айё1, по-фгаслй^ — ^аЬуеН. 

То же изм^^неше происходМъ таЁ:1се' и с^ простыкъ 
'(одйночнымъ) „Г*": ргойзвог — ргоЪуеззбп. 

Соединеше звука губнаго — „т'* — съ заднеязкчнымъ, 
или гортаннымъ* — „к", фонема --„1Йк**--пвреходи^?ъ въ соче- 
танхе — „пк"; напр., ^ётка звучитъ на фйнскомъ'--^дапккакп. 

Въ дифтонгахъ — „т!" и „шг" — межд]^ „т", съ одной 
-стороны, и „1" либо „г*^— съ другой,' встаЙАлеггся о^йвучный 
губной — „р" ; напри^14ръ, катпйз, ка1пе1о1; : ' йо-фински — 
Ьатрп<;81, катр1оШ. 

Финсвш языБЪ не терпитъ соединешя многихъ со- 
глаЬныхъ ; ноэ'Гому , въ бжб^ Ч^ дифтонгаигй — для благо- 
звуч1я — вставляется Гласнйй; напр., Ьатй — ЬайЙпа или 
. 8ап18к -^ заатузка, зетЫа, 8ет1а — 8атру1а и пр. 

Въ окончаши муясёскаго рода п)1аййаЙ — „1^— терЬдко 
•видоизменяется въ „а]з"; йапр., к6пип§*'^-^к(1шп§[а8, уаг§г 
— уаг§а8 (тага») и пр. т. п. *) 

Иногда финсБ1я; лапландсх1Я- я лнвенС1е11я .нарб^ч1я къ 
слову, начинающемуся гласнци^ прн^авдяюг^ <^ргласный — 
^у" или ^*'; напр., циМ, по-литовски ту ^Цр1з11 и. т. д. **) . 

Въ бол'Ье цивилизор,нц^х{ь. земляхъ. фиискШ языкъ не 
терпитъ, на подобхе корельскому ^дшлекту, твердцхъ со- 
тласныхъ: „к" („§")> »»^"> »»?*' — передъ плавнкми:„Г и 
„г"; потому, зам4няетъ их^ звук6мъ^„и*^ Такъ,* напр., 
корельскому^ — кар1а8,Ыарта8, 'аргав, кЬ1рга я пр1 с^отв^т- 
ч^твуютъ фивск1я — каи1а8у Ьашга8, аугав, '■ коива. л'- 

То «6 правило пр*1гЪчае^ся и въ отношенш къ шо- 
страннымъ словаасъ; напр!, рп^г&^^ршиго.* : 

Нер^^дк(^ инботраннагчУ пронсхо;кден{Л {&яо1^а^' переходя 



♦) Впрочемъ, нужно заметить, ч*о 'ов(Уйчвн1в— я*^^~**ккв часто 
вотр'Ьчается и не в% вначен^н флё1ссШ' 1^а(дёйво& куя^екгйго |)Ьда. 

**) Въ лаплаидскомъ ' д1алект^ подобннл приставки встр^Ьч^ютбя 
особенно часто. 
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гвъ л^д|и^,.^1фи;в,скаг9 наряду, т^р^^юуъ церщ^^.щ&/ слогъ^ 
если на немъ не стсиат^ ударед1€|;;;,1:а|^ъ, [Зд^при^^ръ, швдрк- 
,Ц>1у по-^иЕ^ски^— ррШп, е^]^р1еЦ^— (^Ч^^т)» Р9^®Ц^ .^ 1|р. т. п^ 
Руссшя слова: из^!рзчикъ^ горо^']^ д т., п. . финн^ |1ереда^ 
— У0881ка, гокка. *) . . 

_. Бь[вдр)тъ вт^ яаыкъ фицновт^ случаи, ког^^а рложныл- 
сдора ^^^ря10[^ъ.сврю вторую часть, { 0^ тод|»ко пе]рву]р; 

наприм4ръ, пароходъ — ЬоугуГахуа : сокращенно — Ьоугу. **) 
. Дэусдожрыя, слова, подчинены сл4дующимъ изм*нен1ямъ:: 
ере д ц и и ,^ ель Р.Ч.й; г да с,н ы й, а ^(^) . переходитъ ***) въ 
однихъ случаяхъ въ „о", въ другйхъ-^,въ.„х"; ;3зукъ, а(е 
чистый —„а"— переходитъ всегда въ ,Д**. 

. От1^оси1;^цр применяемых?! письм,^нных,ъ знакор^'^^^.од?- 

. ступан)|Ш^дХ(Ъ от^^ буквъ обыкнрцечныхъ, .необходимо зам^тдть 
сл-Ьдующее:^,. .^' .:,.,. '.•., ' -Г^-,. .,,:■' •■' |:л- ■ ',:;;. •..:п"^ 
. . , . а) гл^^сны^ зркъ , — ^^,^"— црризиоситс^, щкъ русское ы ; 
б)..,,р" .р)$ознч.нар??д^,;Зв../(;ещединный между „ц", и. „о*!; 

в) согласный „§*' выговаривается* 1&акъ русское ,>ш'-Ч 

г) 8в. „1г". читается, какъ р. ;,ч*'; ; - 1 г и 

Ж) ,Л'* Прб^^ЗЙОСИТея, КЙКЪ'р. „ж",* ' ' ' ' г: 

ё) ,;2'^ со6т)в*тствуётъ'р. „з" (или н-Ьм. мягкому „з^')^ 
^ йс) зк',',11" оДйозву^ейг^'р.^ ^ ; 

'з)^ читается^ какъ р/ ,,к"; ' ' 

.и) ^ц'^ ест;ь „нос9вое";^,,н"; ,' . . /;.!;';. 

к) „г*' звучитъ: серэдинно м^»ду „в" ц ,Лг; 
л) буквН(+-^,с1'", ,^Г', у,п:?^';,г-";„8'*', „1;'^'— ^изображаютъ. 
-звуки: „с1",м1"1 „п'.', мГ-',[1,8';| ,^*'^смлиЕ'Чрнныя цризвукомъ— ,Д'^ 
Въ угрскихъ (вогуло-^остякскцхъ) словахъ буквою ^,V^^^ 
иаображаюч^ЭЭУК'Э, .еортрЬтд?.твующШ: аргщйскому ,^ш'-. 



*):Цров8н, 1И)з!ка, го1с(Ь)а. ,, : , :: . 

*♦) рбъяси» накл. внражешд;^ ср., цанр*, народи^— Дександръ, л^- 
бастръ, и пр., вм,— Александръ, алебастръ... 

***) Ср. переходъ, или изм:1нен1е во мн. ч., предъ гласи. ,1". 
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\. . ,,■ . . : ; . ■ . ^»Че^р»'Ьческ1аг.о..[>од4 дрв^н-Ьйшая 

исторЫ по1СОитдя на подобхе :его языка.;: 

и только изсл-Ьдоваше тщательное языка 

' ' ' в^' состоятй бываётъ ($росйт1> лучи 

св-Ьта на нее."-' . "" ' .;•'.• 

.•..>:,;,■. ;1- ■' • . Я Гриммъ, *) 

Н въ настоящее время еще съ' трудомъ поддается 
разраббтЁ^ вочва болоМбтаго с%вё][)1йгаго е^рОпеЁскаго шра,.; 

Некогда охота и рыбная ловля составляли единствен- 
ный источникъ пропйтан1Я народовъ^ ааселяющихъ, эти 
мЬстности -^ непрштныя и у грюмыя. 

У самыхъ сЪверныхъ доморовъ . можцо встретить щъ 
домашннхъ животных*^ ,одн^хъ лишь собагКЪ. Д у.береговъ 
океана встр']^чаются также и олени северные. И только 
болЪе южные гфинны ин^ютъ возможность владфт^ лошадьхк 
и коровами. 

Подробное изсл:]^дован1е назвашй- ^дтх.ъ животныхъ 
подтверждаете предпадожен1е, что фидны, йиагодаря только 
извЪстнымъ арШскимъ племенам^ь, узнали о большой подьа^^ 
какую приносятъ инъ. теперь лошадь съ коррвоюм,гдавнымъ 
образомъ,. с^вер9ыД олень, съ подругой г*г соб»кок>. 

В^риМлий спутникъ охотника и номада, какъ свид^ 
тельствуютъ истор1и всЪхъ временъ и народовъ,-^ собака; 
Въфиискомъ тивА онаим'Ьетъ много назвашй, салюе обык* 
новенмое изъ которыхъ^^реп!, несовременной рЬчи сохраня- 
емое лишь, въ форм^^ )гненьпгательной -^решкй (ообачка)."^) 

Этому имени * соотвйтствуетъ эстонское слово — реш, 



*) Ьт. Аи^. АЫчшв^, сар. I: УквисЫ. 

*♦) Слб'во — решкка — родственно имени— реп1и=щен6къ собаки 
или волкЯу также ^лисицы. 
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у ливовъ — рш ; на дхалект*]^ же лапдандскохъ оно звучитъ — 
Ьоеп, мордва произноситъ — рте или р1па, черемисы гово- 
рятъ — р1, въ р4чи вотяка слышится — рипи, у зырянъ 
стяженное — род, у венгровъ видоизм'Ьненное (съ перестановкой 
гласнаго) — еЪ, у вогуловъ и остяковъ (съ согласнымъ 
вставнымъ) — атр и оатр. 

Другое назваяхе для собаки существуетъ у эстовъ — 
ки1;'8 и ки^'зхк, у лцвовъ (съ наконечнымъ гласнымъ 1) — 
ки^^зШ, которое соотвЬтствуетъ имени — кии — у вотяковъ и 
венгерскому — ки1;уа. 

Слово это, по всей в^^роятности, арШскаго происхожденхя . 

Оно встр^чдетс^ 9 эъ русскомъ дзцкЪ-^въ форм^^ 

уменьшительно^: кут;^^^^'* (кцк'зопок А.), и у дитовдевъ-^ 
ки*8а (сукй.) и ки*8вп8. 

Оттуда и произопЕло слово — Ьиг1(л, эстонское— Ьш1;, 
^йвскоё — кйги (лягавая или гончая собака), оригннадом;^ 
которыхъ нельзя не признать русское слово — хортъ (Ьог*), 
литовское -^ кйг!;а8, 1еи'ское — кигй. 

Самбе употребительное имя^ или названш для собаки, 
какъ дружественнМшаго въ отношен1И къ ^блов^ку живот- 
йаго, встречается также и въ языкахъ-нар%ч1яхъ эстовъ, 
вотяковъ и вепсовъ. 

Имя< — ко{|'а — ^сбл1<жаётся, кажется, сь таковымъ въ 
словар-Ё остяковъ: Ьбгша» (самецъ), которое, Ёстати зах^тить^ 
часто весьма встречается въ соединеши и съ другими на- 
вва«1ями' ^иво1^иыxъ; такъ> напр. Ьбг-атр. и т. н. 

Можетъ быть, слово это, финское вначале, служило также 
цервою составною частью сложнаго имени — ко1гагреш, кото- 
рое, въ т^комъ случае, вполне соответствовало бы остяцкому 
-г*Ьбг-атр. Не невероятно, видимо, суждеше, что вторая часть 
иого слова кюгла выпасть, *) а первая составная сохранила 
значеше пол наго сложнаго слова. Можетъ быть, именемъ 
^имъ обозначали сначала различеше некоторое отъ названхя 
— реш, которое значило: 1) „собака" (вообще = песъ) или 2) — 
„собака'*, которой пользовались для целей охотничьихъ. 

*) Случай, свойственный финскому языку : см. отд. фономгнческ. 8« 
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Слово 810^ кожно думйФЬ, И н»^^п)«84^ фя№Ёомъ обозначало 
ч^аица: доваватеяьетвомь яълатей т!(^об&голаёЯ1^чво, что так 
прилагательное, образованное оп разбй^ем^гЬ имени, въ 
соеддгаенш еъ назван1ямй разлнчаыз^ъ 11вй11оМк№ь, опред^^- 
леняое им^етъ зиачеше; так'Б,' ШнриМ^Ьр'Ь, ко!га88и81 обо^ 
значаетъ юлка-самца я пр. 

Ото имени— *„собака^*—^'11еств1ейймм^ мойетъ бй*ь на- 
ввавъ переходъ къ ра8смо1:р%н{ю: слова, обозначаНощагб скота. 

Хаи1;а называетъ скотъ вообще, безъ 1)азлич!я пола. 

Орй1^иналомъ этого имени послу жнлб древнесЬ'верное 
на8вай!е ско1*а*-паи1:, которое, по общему правилу фонолог1и 
скандинавскихъ нар*Ч1й, перешло въ нынешнее поЬ (ШЛУ) 

Въ 1гЬвкт)рвг1'& м^стйостяхъ с^^овб 9^о употребкяется 
и въ нертонаналшомъ своемъ значенш. 

Имя — гаауав — также встречается, Ёакъ назвашё скота; 
йо, гла^хнймъ образомъ, оно йм4етъ значейе скота, опре- 
д^леннаго на уббй. Значейе этого слова, какъ въ с4верно- 
финскйм*]^, 17акъ и въ русско-корельскомъ, такъ называемомъ, 
весьма просто — старый. 

Э*готъ случай, пблагаютъ, оснбвьйзается на тЬм*, глав- 
яымъ образШъ, что народъ употребляетъ, большею частью, 
на убой скотину старувэ, непригодную ^ъ рабопакъ. 

Ёъ '^зык'Ё фйЬновъ, р&вно какъ и въ другйхъ д1алект9.хъ 
урало-алтай^ёкой группы, суЩествуетъ множество отдЬдьныхъ 
словъ-^длЯ обозначен1я {Различены пола жйвотныхъ и его 
•молоды^ъ. 1?акъ, вола финны именуютъ-—Ьагка,быка---8ошц; 
у эстовъ постоянно встречаются слова: 'Ьаг§, зопп или збпп; 
финск. Уаза или Уа81ка (теленокъ), у эстовъ — тавхк или 
уазгказ и пр. 

Лапландское слово— тиШ — произошло йзъ шведскаго — 
шпИе, которому соотвЬтствуетъ англШское -^ ЪиЦ и слово 
славянское — волъ, быкъ. **) : ■ 



*) Ср. (по АЫди181'у) ШеЬг, Зуепкв^ Б1а1ек1?-1гех1ко11, р. 468. 
**) Ш(1. ср.К. р. 447: 1оп80п, ОМпогШ8к(>гЛЪо§,8- 66 нтамъ же— 
4ав еМасЬе Риойик! йег КиЬ. 
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,. : 3 ,1:Дровд|ЩЭВД^1. .»орв*ы — • моловф г— им'Ьетъ во • всЬхъ. 
;финс]^цхъ!нар1}Ч]^^2,ъ^ .исключал дашь в^^ви шплавдцевъ и 
остяков:^,.ра?дачщля лаввдахя. , .... . : ..' : 

.Цо-л^цдаРДСЩ .,уодрдо1,И11енуотся-~:т1в1кв,. каковое 
.^030 ,вдятр : I у . .1[^|саадир^ров'э. ,, Остяки иазываютъ молоко 
сложнымъ именемъ: ё8ет-]'шк. Буквальное значеше его >— 
гру ДНИ д .вода., ^тоеддеще о$условдиваэт€я ймъ, что остя- 
К]^.,;^дищь,:г.в^ ,досд&днее.|Вр^цд иа|у%евы русскими доить 
сЬв9^|[]Е;[х.?г,.9,деде^й., .. . : - 

, Самыя, обы^^^овенныя наз^ав1я длямолр;|^ау финновъ — 
дваНр и рцща, также^ рядомъ— пезка — шайо, гйезк-рцщ иди 
тодьк^ — пезка.. . 

^ . ; . , ^.Ьсщпго^з полагаетъ, что сдово — пезк-^произошло изъ 
языка шведскаго. *) , Это предиоложеще додтверждается 
и т4м;ь обстоят.ельство|1ъ, что въ Калевад-Ь **) слово — 
пезк — встр4чэ.ет9я въ значэнш: молодой, св4ж1Й (раннШ). 
В^ мордвицсцо>[ъ или мор довскомъ язнк^ молоко называется 
С;ДОвомъ — 1о&и щи Лоузо. Отъ этого имени образовался въ 
финскомъ лексикон* глаголъ — 1ур8ап.***) 
_. ;. Це нодт^ежитъ, очевидно, никакому сомн^щю, что фин- 
скре слово — 1урзап****) — образовано аналогично съ швед- 
скимъ — т]о1к^ — и н^мецкцм^: юе1кеп. 

И для лошади, какъ, для скота ворбп;е,. взято назваше 
-^Ьерб, Ьеуопет,— . изъ языковъ индоевропейсвихъ. 
'' Но не сл4дуетъ, вторя прежнимъ изсл4дователямъ, 
принимать . гре^ческое &г^год за основаше финскому Ьеро. 
1^ораздо ближе' стоить къ нему шведское Ьарра, Ьара, которое 
вробш.е употребляется въ южной Швецщ со значенхемъ — 
кобылица *****), равно и датское Ьорре (=Ьбррё — въ томъ^ 
же самомъ значеши. 



*) Сл.; &18к, что обозяалаетъ поняпе— сн^^Ш. 

Ср. н^м. МзсЬ — св^жШ, новый, холодный. 

**) 26 : 198. 

***) рр. н*м. теШеп — доить. 

****) Равно как*» и название молока --1ур8а. 

**♦*♦) И. К1е1;2, 8. 278. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



-7- ..19 — 

.Брд4е* всего црибди^кается щ,т^А ф(фм*,;эСТО^кое — 
ЬаЬо^кот!9рое овдхь зъ друго11Ъ.доалэк«*:пр*бдвакаэус^;!СвоэР- 

формой — ЬвЬОтт^Р^ фцЦСДОЦу; 51»Ьвро". ..г-!.; .?/■= ;;:1 ; 
. : : |Е[.|КЪ./фиНСБ011Ъ ЛЗЦЦ^ ЭТО; ,СЛр9Р , ИМ^^ХО )Вф ; ЦрбЖШЯ, 

по крайней н^р^, времещ1.^ ртчаатц»:;То, <жэ< №4^'1^1€|« ^кавое^ 
выражаютъ и выше разобранныя: в^/ЦЭР$|В0|Д^..|;^Х|апв81а(§!а|'^ 
Ьзцп|В^м^ ТЬрд1а88№8'ол1;ь *; Эр;1^р4адетс|[ овд в;ь, ^н^^-^нш — 
кобылица; ласкательное ж^гтЬеур1^т,.^цр|9?'^1^'^>.<)зд^^1еть 
имя — жеребчику. _. ^ ,^ . : .^^,^'',,, ,.иг..--ки -г., г'-п 

Еще. и в^ нын4щцее врэз)!^^ ,сдр^^ —гЬеЪ^ ^— встр.ф>ч^т9я 
цъ вепсдомъ тар4чш ^^е^кя^е со.,ъЕ^^ещеиЪ'^■;коб^ ^ 

, Съ этой сторовд, языкть^ фи9с;вч[й .н^ .щ^^^^^^ ц^д;об]?астд 
додьзрват^ься (5ловр^цъ, ^зятымъ^^.д^?|,,щгвдъ.;|^^рьо?!^ такъ 
какъонъ им^^т^самъ свои особе9]|рс,ти, доторцш;. ,^ 
д1ол]ьзрваться, давая , Аобстц^цЕЦя н^9^?^щя да . , об^щ^о. , ц(Щ 

ЖИВОТНаГО, ,. ., ,. , .^ а;; ••..■:.'•..■:• >/.!.м .;...•,, • ,;. • ! •■ 

Такъ, наприм1ръ, фиро^ое .имя— ^*ащ1^аа},,(Б0бц^ 
опЬ или рг18, огд^ (^еребрцъ](,— Р1Стрцское:;11^ ;ввп,ск|р^: иЬеЬ, 
вотяцкое: заа11—жеребедъ,—лдвоДЦ?;9!^^кеу,,^^^^ — крб^лица, 
1га-7 жеребецъ ,(И|Щеребен9]5цъ).^,,, , ., ^ .^ . , , .. 

Но это заимствованное ^слорр,рдфщос^,:рС|ЩИ№ на- 
зваН1емъ для подобраго рода .^иво,тщ4Х|Ъ^ 1 1 ;,=!,, .;, -.|11''' • 

Долощендая лошадь не. щ^^тъ Ц1^ цщ}^^ финновъ 
никакого назвашя. Онр щ цр^Еятно, '^хотъ ,рцрс^о0ъ„р^^к^^- 
чиван^я животнаго вошелъ въ употребдеще у фр^^ррд'?» 5С9ДЬко 
въ позднейшее время рт'^ ср^^^щщъ ящ^^рщ. ^щ^т1/^xъ 
на пол* оплрдртвррешя. с.-Ьменами ццвидизацщ^; ^ 

^ Э^о жзложёте за^соновъ ёст1 п]^вяяц1йльно1е' 1Г^Ьо ' корЬ^га 
Кристофера; другое,' подобное »<о«у, «сть у,8ид81а^-^1*^Дс^кЬе я^Га*». 
Оба вм^^и силу, цлщ э^ Швецщ, ;такъ а В1, Фвддянд1в до т^хь^порп», 
пока не бнлъ введецъ, полный, сводъ законовъ,(а'ь 17^,г,.)|^ об|^< 6}1щ,,ц^]^ег 
ведены въ конц^ XVI стол^т1Я на финскШ языкъ священником!;, весьма 
Даровитымъ и 6ч. сильнымъ въ Свое время,— 1Уипй'омъ Тотаввопв'омъ. 
Чих. жрим-Ьч. АЫчгшг'а, стр. 9— 10, . 

**) По всей в'Ёроятяости, слцвянсвое, с^70во -г- кобыла— 70го аш 
самаго происхождеи!?, вакъ и вышеупомявутна Ш1^ван1л. 

***) Ср. литовск. — кёуе. 
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Назвашя Длл мерина суть : 'уаккка, общеупотребитель- 
ное въ вападной й юакноб Финл^гадгя, й тшта, упофебЛяемое, 
тдавнынъ образомъ, впутрш Карельской облас1*я. 

Первое сяояо есть германское ^таНаск, Т^У^аВабЬ, про- 
вехождва{е котораго,'по всей в'}гроя1'ности> можно нас№ги въ 
назяашй народа Балах№. 

Таквм1ь же обр^дб»^ французское Ьопдге (иеринъ) врО- 
ЛзЪШЛо, в-ЬроАТн^, йзъ Нопдпе *). 

Оба же назвашя указываютъ натр, что обычай скопить 
лопгйдей ведетъ свое начало отъ народовъ восточныхъ или, 
по менывей м^^Ъ,^^на то, что люди, посвященные въ это 
-исв:уСство; принадлежали къ нацюйальностямъ восточнынъ. 

В^ древневгь с%^ерйб-н^1Гбцкомъ нарЪч1и встр']&чаются 
для ВыраасеЙй дтого йбйяйк также слова гермайскаго прЬис- 
хождешя: гаип — трийъ, каковое имя тФсно Связано съ 
древне - с-Ьверно - нЬмецвимъ глаголомъ — гаиеп **), означа- 
ющимъ — ^ рйаййъ, вр-Ьзывать и т. п. 

Въ с4верннхъ нар*ч1яхъ существовало слово — 1гит — 
въ значеши — холощенный кабанъ; и это самое слово встре- 
чается въ вышеупомянутомъ кодексе провйнщальнаго. права, 
где Ьоссешиз пёреводитъ его на латинСкШ языкъ чрезъ 
саЪаИиз (меринъ) и Ъ^ищ Тошавзойз — на финскШ: гиипа. 

В»ь нёмецком^ь переводе этого Свода законовъ ел. — гиш 
передано словомъ: кабан*!, ГЬге и 8сЫу1;ег переводятъ его 
также именемъ — Уеггез. 

Следовательно, слово— гиш, или, вернее — значеше гиш 
можетъ подлежать сомйен1Ю : хотя и Ьоссепшз, и Ципд То- 
ша88оп ошибались немного, все же ошибка ихъ показываетъ 
намъ, что диачеще стараго <^еверно-неиецБаго слова --^ гаип 
(меринъ) — не было не знакомо или не употребляемо въ более 
1С*ар6мъ шведскомъ нареч1й для сЬответствугощаго— гиш. 

Но, если и предположцть, что это древне-северное слово 

*) У ливовъ кастраторъ носить назвате — ип^бг или пп^бгв : слово 
которое, какъ видно, указнваетъ на м^сто происхождешя этого заняпя, 
-ютъ котораго и яе*юяоё сердце со дрогае1'сл,— на земли при Дуна4. 

**) Сл. новое съ древне-н-Ьмецк. — гипеп. 
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ве имЪло значен1я упомянутаго, при всенъ томъ мы им^емъ- 
въ литовскихъ словахъ гл. гйпК; *), которое еще и теперь 
употребляется, — оригиналъ для финск. гиипа. 

Къ слову, что называется, не лишне заметить и неко- 
торое этико-лингвистическое соотношеше разбираемаго между 
верхнимъ (л^вымъ) и нижнимъ (пр1уральскимъ) наклономъ^ 
алтайской в4тви **). 

У черемисов^ имя мерина нзвЪстйо подъ названхемъ 
— а1а§а, а у вотяковъ : и1о§а, какобое слбво явственно весьма 
послушествуетъ о заимствованш йзъ языка татарскаго — 
а1а8а***); у вогуловъ и остяковъ тепп— простое заимствован1е 
изъ вароднаго словаря языка русекаго. 

То же сужденхе явствуетъ и въ отношешй къ поимено- 
ван1ю быта землед-Ьльческаго, промысла, многоразлйчнаго, 
ремеслъ, — названхю жилищъ, домашняго скарба, равно и 
мореплаван1я, характеристики гражданскаго (мЪщанскаго)' 
собран1я и пр. т. п. 

*) И. Ы: „едиит са81;гаге". 

♦*) Известно не малое количество словъ и въ отечественной р^чиу- 
не оставляющихъ никакого сомв11Шя въ смысле возд'Ь&ств1я на способъ- 
внражешя русскаго челов'Ька со стороны, напр., татарства: баба, башка, 
баштанъ, казанъ, капуста и пр. Сл. мн. пов^Ьрья, суев^рья... И это-то 
взаимозвозд%йетв1е разлнчннхъ народностей, составдяющнхъ кногомид*' 
л|онное наседенхе государства, сообщаетъ последнему великую шутренг 
нимъ значешемъ силу, выросшую изъ земскихъ и политическихъ отношенШ,. 
внушительную и вн^шнимъ единствомъ,— силу, безъ посредства актовъ 
дяплокатическихъ служащую здравосмыслящимъ соревновашемъ, подъ 
стягохъ Саходержавхя, въд']&ле общаго преусп'кянш. И, зндчнтъ, русосая:: 
земля не представляетъ собою сдучайнаго соединен1я прострапствъ н 
народовъ, безъ внутренняго ладу и складу: она являетъ собой организмъ 
живой, совдаяныЙ истор1ей и яароднымъ характеромъ'-^съ потребной 
м^рою матер1и и силы, съ своимъ внутреннимъ распорядкохъ, 

Сл. различ1е въ жизни отдЬльныхъ областей, наприм^ръ^ Австрщ 
„Славянск. ежегодн." Н. Задерацкаго, 1878, I. 

Ср. роль современнаго волапюка. СношеН!я порождаютъ я заим- 
ствоваа1я. Истина, которая, впрочемъ, въ пересол'Ь явяяетъ уб1ЙственнуЮ' 
пародш на самыя цв'Ьтистыя м^ста родной р^чи : „ мм. гг. ! Дозвольте 
мн^ въ импорц1альной форм-Ь резюмировать индивидуальность и конкрет- 
ность пауперизма въ его ассекбенц1и за аномальностью идей цивяляэо<^ 
ванныхъ расъ и цинизмовъ принциповъ, мистифируя авторитетъ ампто- 
мовъ парадоксальной ИЛЛЮ31Я, парализ|^руя рессурс»^./^ 

***) М. сотр. ЛVаПасЬ. 

п. БрАВЕНГЕвШРЪ. УнИФОРЫиРОВАШК. 6) 
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, . Истор1я ре цомнр'ъ едрст ^зыка и народа, потомки кото- 

*-р^го являются да ея страниц^хъ разселеннымк уже цо вреиу зеиному 

шару и говорящими на ра^ныи» дзыкахъ и вд.д^чш1ъ. Всеврзмож- 

'яыя. цов'Ёствован1я о рост'Ь челов'бческов жизнц ве ро^даютъ ни 

т1ни предан1я объ образованщ языка. Наук^ . предполагаетъ, что 

•онъ возникъ путемъ, ертественнымъ и состоялъ вначале; изъ огра- 

ниченнаго весьма ^исла корней — для выражещя самаго т'Ьсна^о 

1круга пон^т1й перэобытнаго ц|1ря вселецной, ознакомленхе съ которой 

в^'1^рялось вр(}мёни. Единая н-Ькогда семья^ челоБ']^ческая въ . теченхе 

довольно продолжительнаго пер1ода, уходящаго за горизонтомъ исто- 

рическаго быт1я, усп-Ёла сильно размножиться и разойтись по всему 

лццу необъятной земли, распавшись на отд'Ьльныя племена и народ- 

1Н0СТИ. Естественно, что каждая отд']^льная племенная в'1^твь стала 

говорить своимъ языкомъ, отличнымъ отъ собратней. Причины 

неулови]|ия въ д^л'Ь.Ркамен^н1я др^внМщихь и рождешя — оплодо- 

творешя Я8. юн'Ьйщихъ всюду и всегда одн^Ь и гЬ же: худоооч1е^ 

•старческая немощь— съ одной стороны, съ другой^— новыя повсе- 

м^стныя УСЛ0В1Я к;|иматичесщя, почвенныя, географичесшя, быювыя 

и мн. др. сильно вл1яютъ на выработку воваго съ предваритель- 

.нымъ изм4нен1емъ стараго — ^^ первоначальнаго. 

.Грамматика отв'Ёчаетъ на вопросъ о научномъ значенш тысяче- 
л']Ьтняго брата — языка славянскаго : „съ появлен1я первойславян^ 
ской рукописи, перваго разумнаго употреблещя письма, славяне 
вступали в'^.чдсло хрис^^анскихъ пародовъ цивилизующейся Европы, 
пр1о6р*тали оружхе для обе8печен1я себ* своего будущаго" *) '— и 
въ т6 же время стали возд'Ёйствовать на духовное развит1е собрата- 
литовца. 



А. А. Кочуб1П1Ск1й: лекцш — „Обозр*шё славяяскихъ нар-Ьяш'* 
к. 2 ч., 1878-9 г. 
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Языки индо-европейскаго *) семейства распадаются на два 
отд'Ёла: а) южный (древн^йШ1й) ж б) с^Ьверный (позднФйппй). 

Къ южному д^бленш относятся классы — инд1йск1й и иранск1й: 
первый титулуется йзычнымъ д'Ьдомъ дхалектовъ нынешней Инд1и, 
развившихся на основ1Ь санскрита, древн'Ьйшге памятники котораго 
сохранены въ священныхъ книгахъ инд*йцевъ — Ведахъ (составля- 
ющихъ краеугольный камень Браманской релипи и восходящихъ до 
XV ст. предъ Р. Хр.) ; второй — обнимаетъ нар'Ь'«1я Перс1И, Афга- 
нистана, Курдистана, Бухары, Армен1И и Осет1и, развившихся на 
основ*]^ зендской, на которомъ написана Зендавеста — священная книга 
последователей Зороастра, жившаго еще задолго до временъ Кира. 
Къ северному отд'1^лу индо-евронейскаго семейства относятся : а) 
кельтсшй классъ, къ которому теперь отчисляются Д1алекты Валлиса, . 
Бретани, БЬтландш, Ирланд1и и острова Мэна *) ; 6) итал1йск1й 
классъ, В03НИКШ1Й на основ'Ь д1алектовъ древней Италш — латин- 
скаго, оскскаго и умбрскаго ***) ; в) эллинск1й, подразд'Ьляю1Ц1йся 
на древне- и ново-греческ1й яз.; г) германсшй классъ (или тевтон- 
ск1й), подразд-Ьляющхйся на дв* в*тви — германскую (въ т4сномъ 
смысл*) и скандинавскую ****) ; д) литово-славянск1й классъ, раз- 



*) Конечно, я не-ар1Йскаго начала народности могли, какъ сви- 
детельству ютъ словари живыхъ и почившнхъ дарствъ, вл1ять на лекси- 
ческую сторону той или иной в'Ьтви; такъ, не слабо возд'Ьйствовали въ 
•свое время семьи семитсше (яз. арабсмй, еврейскхй, арамейск1й съ хал- 
д'1^йскимъ и сирШскимъ) и туранская (яз. тунгузсюй, монгольскШ, тюрк- 
ск1й, само^дскхй, финск1й и пр.). 

**) Въ нын'Ьшнюю нору кельты не пользуются политическою само- 
стоятельностью ; но въ древн'Ьйш1я времена вся Галл1я, Бельг1я и Бритая1я 
были кельтск1я влад'Ьшя: сЬверная Итал1я населялась ими же — пре- 
имущественно. 

***) Новые языки, возникш1в на основ']^ итал1йскаго Д1алекта, на- 
зываются романскими : португальсшй, испансюй, фраицузск1Ё, итальянсшй 
румынскШ (валашск1й) и рето-романск1Й. 

****) А. Собственно-германская в4твь даетъ два отпрыска— в ерхне- 
н'Ьмецшй (яз. литературы: баварск1й, швабсмй, австр1Йск1Й, франксшй — 
вдоль Майна, саксонсюй и др.; сюда же примыкаетъ умершШ въ IX 
ст. языкъ готсюй, на который была переведена Библ1я еп. Ульфилою, 
^)од. 311г.) и нижяе-гермаискШ — съ д1алектами сЬверной, или низменной 
Герман1и (Р1а11(1еи*8сЬ): для литературныхъ ц-Ьдей не употребляется, — 
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Р0СШ1ЙСЯ въ два в^Ьтвистыхъ древа — литовское н славянское съ- 
ихъ этнотрафическимв с'Ёчен1Я11и на в^Ьточки *). 

Славянское пленя, вакъ видно, самое многочисленное въ семь'Ь 
ар1йской н ванимаютъ огромное пространство земли. Съ незапамят* 
ныхъ временъ пришли они изъ Азш въ Европу и посели на всей 
восточной ея части. Ихъ влад']Ьшя простирались отъ моря Балт1йскаго 
до Чернаго и Адр1атнческаго и отъ Волги до Лабы (Эльбы). Сначала 
они говорили на одномъ язык^, разумеется, составляя одно великое 
племя ; съ течен1емъ времени, подъ вл1ян1емъ многоразличныхъ 
обстоятельствъ и въ силу своей разбросанности по огромному про- 
странству — по причин'^ разнообраз1я климатовъ занимаемыхъ ими 
земель, всл'Ьдствхе возд'1^йств1я разнохарактерности другихъ на- 
родовъ, съ которыми приходилось сталкиваться — они и усп^Ьли вы- 
работать отд^Ьльные свои особенности по нар4ч1ямъ, въ совокупности 
благотворно ВЛ1ЯЯ на углубившагося въ дебри л'Ьсовъ ближайшаго* 
собрата, который, въ силу долгаго сожительства, одинъ, вм^ст^съ 
славявскимъ представительствомъ, въ зам']^чательной чистоте сохра- 
нилъ древн1й строй, ближе др. европейскихъ языковъ стоя къ сан- 
скритскому, красуясь въ сравнительной грамматик'Ё. 

сюда же относится и англШская въточка съ вымершимъ англо-саксонскимъ 
нар^ч1ем I., также голландская— съ нар'Ьч1я1[и жителей Фрисланд1В (С. В. 
Нядерланд1и). 

Б) Къ скандинавской в^тви относятся три отпрыска: датсшй,. 
шведск1й и исдандск1Ё (съ иногиии и:Ьстными нар'Ьч1яии въ замкнутнхъ- 
додинахъ и фюрдахъ Норвепи: литературный язнкъ— датск1й). 

*) А. Литовскую в^твь составляютъ яз.: а) лнтовск1Й (въ гЬснонъ 
синсд']^: на с. з.), б) латышский (въ Лифляндш и КурдяыА1и) и древне- 
ирусскШ, умершШ въ ХТ11 ст. 

Б. Славянское древо}даетъ в^Ьтвн с^^веро-западную н юго-восточн.: къ 
первой относятся языки польсшй, поразд'Ьлеиный между тремя государ- 
ствами,— чешскШ, даюпцй три отпрыска (с. чешскШ— въ Боген1и, морав- 
СК1Й — въ Моравш, словацшй — въ з. Веигр1и), — лужицкШ : верхне-дуж. 
и нижне-луж. ; юговосточную в^твь составляютъ языки — русск1Й, болгар- 
сшй и сербсшй: посл^нШ длится на иар^ч1я — с. сербское (Оерб1яу 
Чрногор1я, Боси1я, Герцеговина, Кроац1я, Далмац1я, Сдавошя, Истрхя, 
Военная граиица, Баната ж др.), хорватское, или кроатское (Хорвапя, 
ч. 3. Венгр]и), хорутаиское, или словинское, (1Птир1я, Каринт1я, Крайня 
и др.); болгарсшй — въ м^гЬ др. славя нъ ; р. в']Ьтвь составилась изъ трехъ- 
в^точекъ— великорусской (главнМшей), малорусской и белорусской 
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